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(е) débutant(e) ds l'étude du russe peut parfois trouver cette langue 
“difficile, parce que son alphabet paraît très différent du nôtre. Toutefois, le russe 
bartient, comme le français, à la famille des langues indo-européennes. 


langue russe a été beaucoup influencée par d'autres langues, telles hébreu, 


| est possible de translittérer les mots russes, c'est-à-dire de reproduire 
i pproximativement leur son en utilisant l'alphabet francais, mais cela peut 
ch rendre beaucoup de temps, car parfois quatre lettres francaises sont nécessaires 
a d, m" ô qur reproduire le son d'une seule lettre russe. 


Depuis la mise en place de l'alphabet cyrillique, l'alphabet russe contient 
Seulement 33 lettres et il est constitué, de la même manière que l'alphabet 
[nas de consonnes et de voyelles, mais aussi de quelques lettres qui n'ont 
jas de son propre mais influent sur la prononciation des autres lettres. 


L'alphabet russe а donc beaucoup en commun avec l'alphabet français. 
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N'oubliez pas que le russe deviendra bien plus simple pour vous une fois que 
vous connaitrez l'alphabet. 


Pour un voyage en Russie, vous aurez bien sür besoin de соппайге suffisamment 
l'alphabet afin de pouvoir lire les panneaux dans les rues et vous orienter. 


L'écriture manuscrite quant à elle, se distingue un peu de l'alphabet imprimé 
- vous allez aborder ces deux formes. 


Structure de l'ouvrage 
Cet ouvrage est constitué de dix chapitres. 


+ Dans les quatre premiers chapitres, l'alphabet est abordé par petits groupes de 
cinq à douze lettres, avec des explications et des activités. 


Dans ces chapitres, la prononciation sera indiquée pour chaque nouveau mot 
russe, afin que vous puissiez non seulement lire et écrire des mots, mais aussi 
les prononcer. 


* Le cinquième chapitre est consacré à la révision de tout ce que vous avez appris 
lors des quatre premiers chapitres. 


e Dans les chapitres 6 et 7, vous apprendrez à lire et à écrire les lettres manuscrites. 
|| est trés utile de pouvoir les reconnaître - par exemple, l'écriture manuscrite est 
souvent utilisée à des fins « décoratives » dans des publicités. 


De plus, vous pouvez écrire bien plus vite en utilisant les lettres manuscrites 
qu'en recopiant les lettres de l'alphabet imprimé. 


* Pour finir, les chapitres 8 à 10 vous donnent l'occasion d'utiliser des mots reliés 
à des thèmes précis (au restaurant, à l'hôtel, lors de vos déplacements..), afin que 
vous puissiez commencer à constituer votre vocabulaire et renforcer ainsi votre 
connaissance de l'alphabet imprimé et manuscrit. Ils proposent également une 
révision générale des acquis. 


+ D'autre part, un test général en fin d'ouvrage vous permet une révision 
compléte de l'ensemble de vos connaissances. 


* Les Corrigés vous permettent de valider vos exercices à tout moment. 


+ Enfin, le double lexique bilingue russe-francais puis francais-russe propose une 
indexation de tous les mots nouveaux et renvoie à la page oü le mot est apparu 
pour la première fois. 


Structure d'un chapitre 
Dans chaque chapitre, vous trouverez : 


. En ouverture, un sommaire des thèmes abordés vous proposant une sorte de 


« contrat d'auto-apprentissage ». a 


. La rubrique précédée du symbole L qui vous donne des informations 
essentielles sur la prononciation, l'orthographe et des aspects spécifiques de 
civilisation. 


. Des exemples de mots comportant les nouvelles lettres. 


. Des activités pour vous entraîner à utiliser vos nouvelles connaissances. Vous 
en trouverez les solutions dans les Corrigés, p. 109. 


- La prononciation des mots et des phrases russes. 


La méthode 


Deux approches vous aideront à vous familiariser avec l'écriture russe : 


1. Dans les quatre premiers chapitres, vous serez souvent amené(e) à cacher la 
colonne comportant la prononciation des mots russes. Vous vérifierez ainsi votre 
connaissance des lettres russes de la colonne de gauche. 


2. Nous vous invitons à toujours prononcer à voix haute les nouveaux mots dés 
que vous les rencontrez. L'un des avantages de la langue russe est que les mots 
se prononcent le plus souvent exactement comme ils s'écrivent. 


Prononcez le son de chaque lettre et vous obtiendrez le son du mot entier. Les 
régles de prononciation sont en effet bien plus simples qu'en francais, langue 
dont l'orthographe et la prononciation sont parfois assez difficiles, avec ses 
lettres muettes, etc. 


Bon voyage ! 
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Глава 1 — Chapitre 1 


L'alphabet 
- imprimé 


Wes Wi 
de^ 
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d 
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L'OTAN 
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uf 


Dans ce chapitre 


| ЛАШ * Vous apprendrez à reconnaitre deux voyelles. 


e Vous maîtriserez trois consonnes. 


Nous tenons à vous rassurer d'emblée ` l'aspect et le son des lettres que nous 
allons aborder à présent vous paraitront trés familiers. Celles-ci ressemblent en 
effet beaucoup à des lettres équivalentes de l'alphabet francais. 


N'oubliez pas que le but principal de ce chapitre est d'apprendre à reconnaitre 
et à lire ces cinq lettres - à ce stade, ne vous préoccupez pas de l'apprentissage 


ER du vocabulaire. 
= 
A e 
EN Nouvelles lettres : deux voyelles 
E get ex я 
БИН Première voyelle | 
Cette lettre se prononce comme а dans « algue ». En appre 
minuscule : a "T€ | 
j nant cette seule lettre, vous saurez déjà dire plusieurs mots, 
majuscule : А , a 
parce qu'en russe, a signifie : 
Lettre | Traduction | 
et 
mais 
а! Ah! 
A « Je vais l'envoyer maintenant, d'accord ? » 
" | « Appelle-moi demain, veux-tu ? » 


Deuxième voyelle 


minuscule : O Cette lettre se prononce comme o dans « orange ». Cette 
| majuscule : O lettre a aussi plusieurs significations а elle seule. 


Vieme RT E e 
I| pense à Moscou. 


o .[Jaicognéma main contre le mur. 


o! jOhnon! 


Ces deux voyellesforment le sigle AO, qui signifie à peu prés « société anonyme » 
en francais. 


Nouvelles lettres : trois consonnes 


Première consonne 

Cette lettre se prononce comme k de « Kiev ». Nous pouvons 
combiner cette lettre avec la lettre a pour constituer un mot 
très souvent utilisé. 


minuscule : K 
majuscule : K 


= 


` Traduction 


Comme (dans « J'ai fait comme tu as dit ») 
. | Quoi ! (dans e Quoi ?! Encore oublié ?! ») 


N'oubliez pas qu'en russe, il faut prononcer toutes les lettres. Faites-le à présent : 
K + a+K= KaK. 


Deuxième consonne 

| Cette lettre se prononce comme m de «moteur ». 
/ minuscule: M Nous pouvons utiliser la voyelle a avec cette lettre pour 
= majuscule: M constituer un mot (méme si ce mot est bien moins fréquent 


que le mot Kak). 


Traduction 


coquelicot 


N'oubliez pas qu'en russe, il faut prononcer chaque lettre afin de dire le mot 
entier. Faites-le à présent : M + à + K = мак. 


Troisiéme consonne 

К Cette lettre se prononce comme le t dans «train ». Nous 
pouvons utiliser cette lettre avec la voyelle a pour constituer 
WW deux mots trés fréquents. 


NS 
4 DÉ ms 


Traduction 


ainsi, de cette facon, tellement 


N'oubliez pas qu'en russe, toutes les lettres se prononcent. Faites-le à présent : 
*T+a+K=TAK .т+а+М=тАМ. 


© 
£ L'accent tonique 

H Jusque-là, vous avez appris uniquement des mots constitués d'une seule 
A syllabe, Pour apprendre des mots russes composés de plusieurs syllabes, 
il est important de savoir quelle est la syllabe accentuée, c'est-à-dire sur 
` quelle syllabe il faut appuyer distinctement. 


’ Par exemple, le mot russe qui signifie «maman » est constitué de deux 
= syllabes. Dans le tableau, l'accent sur le mot russe indique qu'il faut appuyer 
^ sur la première syllabe - ceci est indiqué dans la colonne « Prononciation » : 
— la lettre accentuée est marquée en bleu et en gras. 


pae 
Q 
= 
| ow 
o vmi 
Qu 
œ 
= 
ы 


Prononciation Traduction 


maman 


Heureusement, il n'est pas nécessaire d'indiquer l'accent sur chaque mot 
lorsque vous écrivez. Les accents dans ce livre vous fournissent une aide 
supplémentaire lors de votre apprentissage. Bien sür, le russe n'est pas la 
seule langue pour laquelle l'accent est important. 


Par exemple, en anglais l'accent peut également changer le sens d'un mot. 
En francais, l'accent tombe presque toujours sur la dernière syllabe, 


En revanche, en russe il faut prononcer la syllabe accentuée d'une maniére 
claire et distincte, alors que les autres syllabes doivent étre prononcées d'une 
facon discréte, effacée et jamais appuyée. Essayez d'appliquer ces conseils 
en prononçant le mot russe qui signifie « attaque » : 


Russe Prononciation | Traduction 
aTaka ataka | attaque 


Il est particulièrement important de bien marquer l'accent pour les mots 
contenant la lettre o. 


* Si un mot contient une seule syllabe, le o se prononce comme indiqué 
ci-dessous : comme dans le mot « orange ». 


Russe | . Prononciation 
chat 


‚ Si un mot contient plusieurs syllabes et une lettre o accentuée, le o se 
prononce comme indiqué ci-dessus - comme dans le mot « orange ». 


Cependant, dans le cas oü le o n'est pas accentué dans un mot à plusieurs 
syllabes, il faut prononcer la lettre o comme a dans « algue ». 


Entrainez-vous à prononcer les mots de ce tableau avec des exemples de la 
lettre о accentuée et non accentuée, 


Prononciation Traduction 


matok pelote (p. ex. de laine) 


Activité 1 
À vous de jouer ! Apprenez l'usage des cinq lettres que vous venez de voir en 


reliant les définitions de la colonne de gauche aux mots russes de la colonne 
de droite. 


I ramo 


PUTES 


Ces 


EE 


дах 
я 


Quelle définition correspond à quel mot ? Prononcez les mots russes à haute 
voix pour trouver les réponses plus facilement. 


TO Définition francaise 
1. Un physicien s'intéresse à cela. 
2. Une personne allergique 

aux chats devrait l'éviter. 


а. такт | 


3, Un diplomate doit 
en avoir beaucoup ! с.какао 
4. Un médecin pourrait | 
avoir à traiter cela. d. KOMa 
ous pourriez en boire 
au pet 


petit déjeuner. 


Activité 2 
Vous avez déjà vu tous les mots suivants sauf un. Trouvez le nouveau mot et 


vous trouverez ainsi le nom d'une riviére importante de la région des monts 
Oural. 


1.KAK 
2. TAM 
3.KOT 
4.MÁMA 
5.KÁMA 
6.MAK 


LU . Ld 
Activité 3 
Cachez la colonne du milieu et lisez les mots de la colonne de gauche. 
Combien de mots avez-vous prononcés correctement dés la première fois ? 


Prononciation _ Traduction 


qui 


5 (1) 


Ф 
Е 
- 
= 
E 


L'alphabet 


Chapitre 1 


14 


Activité 4 
Maintenant, vous pouvez faire une petite conversation, méme si vous ne 
connaissez que cinq lettres pour l'instant ! Comprenez-vous ce dialogue ? 


Prononciation 


| __ Russe  . 
А - Кто там ? 


T et М - Том, Мак. T et M - Tom, Mak. 
А - Как? Том, Мак! А - Как ? Tom, Mak ! 


1. Quelle question A pose-t-il aux deux Écossais, Tom et Mac? 


2. À est-il surpris ? 


Aprés avoir vérifié si vos réponses sont justes dans les Corrigés, p. 109, cachez 
la colonne de droite et reproduisez la conversation de la colonne de gauche. 
Avez-vous remarqué que l'un des Écossais porte un prénom qui signifie 
« coquelicot » en russe ? Lequel ? Oui, мак. 


Activité 5 

Choisissez le mot juste de la liste. Vous aurez probablement besoin de relire 
le chapitre afin de retrouver tous ces mots. 

1. Vous voulez savoir comment va quelqu'un. 

2. Vous voulez dire que quelque chose est là-bas. 


3. Vous voulez savoir qui est là. 


4. Vous voulez dire qu'il fait tellement chaud. 


* Как * KTO 
* там * так 


Dans ce chapitre 


* Vous apprendrez deux nouvelles voyelles 
et cinq nouvelles consonnes. 


* Vous utiliserez les lettres apprises 
au chapitre 1. 


Introduction 


Maintenant, cela se complique un peu ! Dans ce chapitre, les nouvelles lettres 
ont un aspect familier et rassurant, mais leur prononciation diffère de celle des 
lettres francaises. 


À la fin de ce chapitre, vous connaîtrez plus du tiers de l'alphabet cyrillique. 


Nouvelles lettres : deux voyelles 


Première voyelle 
d | Cette lettre se prononce comme ie dans « portier ». Si vous 
minuscule :e | . | 
combinez cette lettre avec les lettres apprises au chapitre 
majuscule : E 


précédent, vous obtiendrez les mots suivants : 


| | Russe 
e Joen  |kamieta [comète ` 
e jrwa  Jtiema [thème | 


Deuxiéme voyelle 

Cette lettre se prononce comme ou dans « mou ». Voici 
quelques mots qui contiennent la lettre y et d'autres lettres 
que vous connaissez : 


minuscule :y 
i majuscule : Y 


K Traduction — ` 
Ohé ! (pour attirer 


l'attention de quelqu'un) 
canard 


Nouvelles lettres : cinq consonnes 


Premiére consonne 
Cette lettre se prononce comme v dans « visite ». Voici deux 


ее. ts qui contiennent cette lettre et d' 
DCN AS UA mo 
majuscule: B. ` s qui contiennent cette lettre et d'autres que vous avez 
ur seu apprises : 
=~ Russe | Prononciation | Traduction ` ` 


автомат avtamat machine automatique 
вакуум* vakououm vacuum 


*N'oubliez pas de prononcer chaque lettre y ! 


Deuxiéme consonne 


Cette lettre se prononce comme n dans « nouvelle ». Voici 
deux mots qui contiennent cette lettre et d'autres que 
vous avez apprises : 


minuscule : H 
majuscule : H 


Russe ` Prononciation Traduction 


момент mamient |. | moment 
nakaout knock-out 


Activité 1 


À vous de jouer ! Cachez la partie droite du tableau suivant. La partie gauche 
contient deux prénoms russes courants, le nom d'une ville autrichienne et le 
nom du fleuve qui traverse Saint-Pétersbourg. Quel est le nom de ce fleuve ? 
Aprés avoir répondu à cette question, consultez la colonne de droite afin de 
vérifier que vous avez bien lu les lettres. 


р Russe Prononciation | 


* 14. Антон Antone 


Troisiéme consonne 

| minuscule: p En russe, il faut rouler le r. Pour y arriver, approchez votre 
majuscule: P langue du palais! Voici deux mots qui contiennent cette 
— lettre et d'autres que vous connaissez : 


Traduction 
entraineur 
auteur 


Prononciation 


i Activité 2 

"i 

б À vous de jouer ! Tous ces mots russes ont un lien avec le sport. Lisez-les en 
cachant les colonnes « Prononciation » et « Traduction » jusqu'à ce que vous 


ayez fini l'exercice. Vous devez reconnaitre deux mots que vous avez déjà 
rencontrés dans ce chapitre. 


С ЕЕ ИИ ICETMUL QT НИ TECH AM RE ME IESU E ича. 
МОЙ Russe — 5 _ PIONS nciation ` |_ ТТА uet 


крат [et  — т 
нокаут 
[ракетка [rakietka raquette ` 
Tp nek jpistedathléisme — | 


e consonne 


|. Cette lettre se prononce comme s dans « sens ». Voici deux 
mots qui contiennent cette lettre et d'autres que vous 
connaissez : 

ps мео ае ДД ү 5 ion — 
c — сера  siestra [ешо | 


* N'oubliez pas que ce mot contient un o non accentué. 


ADS A P Ades 
РТА] 


Activité 3 


À vous de jouer! Voici quelques noms de villes et de fleuves russes. Une 
lettre manque à chaque nom. Vous pouvez trouver la traduction et la 
prononciation de ces noms dans les colonnes du milieu et de droite. Insérez 
les lettres qui manquent. 


ТТТ? 
73,1 +04 


> Zeche POUR nw 
Fronc ati ү ADAM 
А.” ЗАЗ? =< E Lodel ge = № 4-5 23 ar үз 


Mourmansk 
Neva 


245 2124 


Moscou 


Maintenant, écrivez les lettres que vous avez insérées de 1 à 4 et vous 
obtiendrez le mot qui signifie « fleuve » en russe : FLEUVE : ..................... 


Cinquiéme consonne 
б EE x = La prononciation de cette lettre est un r guttural comme 
Ee le kh de « Mikhail ». C'est l'équivalent du j en espagnol et 


du ch allemand (dans « Bach »). 


18 


E Lettre Russe | Prononciation | Traduction - 
к ]xpx — |kakh >  |Kch financer) 
к ]xapakrep  |Knaaker ` [caractère | 


e 
4 L'absence d'articles défini et indéfini en russe 
En russe, il n'y pas d'articles défini et indéfini (« un », « une », « le », « la », etc.) 
comme en francais. En voici deux exemples : 


[D ие | Pronondation | ^ Traduction)" 
frpaxrop  |trada — |untracteuretletracteur 


Révision 
Vous avez déjà appris plus d'un tiers de l'alphabet russe : quatre voyelles et huit 


consonnes. 


NATURE 


comme le a de « algue » 


e |commeleie de e panier» 
o  |commeleode«orange» 


comme le ou de « mou » 


7 d y ` 


comme le v de « visite » 
comme le k de « Kiev» 

comme le m de « moteur » 
comme le n de « nouvelle » 


EE. [cmmelerdecrat» 


comme le s de « sens » 
comme le t de « toit » 


comme le kh de « Mikhail », le j en espagnol 
et le ch allemand de « Bach » 


Vous connaissez 12 lettres, il vous en reste 21 à apprendre ! 


м 
Ф 
= 

dea 
— 
œ 

= 

Q 


20 


БЕН NES ra z DE Ee EE 


PIRE и 


LO 


де 


» TTL T Re 
Sar^x tige ED TRUM, 


Activité 4 
A présent, nous allons utiliser ces douze lettres. Cachez la colonne de droite 


du tableau ci-dessous et trouvez dans la colonne de gauche les mots russes 
qui correspondent à leur traduction dans la colonne du milieu. 


3.u0c ваще —— äm | 
5 


Prononciation — 


M 
„tost 
[7.тон .  —jgnz  |7.tone 
[10. соус Jm (tes | 


Activité 5 
Lisez les phrases de la colonne de gauche, puis trouvez les lettres qui 


manquent dans la colonne du milieu. Ne consultez la colonne de droite, qui 
donne la prononciation, qu'après avoir essayé de trouver les cinq réponses ! 


A présent, écrivez les lettres manquantes de 1 à 5 pour obtenir le mot qui 
signifie e croix » en russe : CROIX :............................... 


Activité 6 


Vous pouvez, avec les lettres de la liste page suivante, composer cinq mots 
russes qui ont un lien avec la musique. Avez-vous trouvé ces cinq mots ? 


Une aide: vous devez trouver les mots russes qui signifient: « note », 
7 «orchestre », « rock », « ténor » et « ton ». 


aIE d “к “н 
o eO sp eÇ e T 


S 
`Q 
É 
= 
©. 
Е 
Б 
© 
ЕН = 
œ 
AX 
E 
S 
- 
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Глава 3 — Chapitre 3 


L'alphabet 
imprimé 


Dans ce chapitre 


* Vous découvrirez deux nouvelles voyelles 
et sept nouvelles consonnes. 


* Vous utiliserez les lettres que vous avez 
apprises aux chapitres 1 et 2. 


Introduction 


Les nouvelles lettres de ce chapitre ne ressemblent pas aux lettres de l'alphabet 
latin, mais leur prononciation vous paraitra familiére - et si vous avez étudié le 
grec ou les mathématiques, vous reconnaitrez certaines d'entre elles. 


À la fin de ce chapitre, vous maítriserez prés des deux tiers de l'alphabet russe. 


Nouvelles lettres : deux voyelles 


Première voyelle 

Er, Cette lettre se prononce comme i dans «Paris ». Voici 
= quelques mots qui contiennent la lettre и et d'autres que 
vous avez apprises aux chapitres 1 et 2 : 


VIV Kä Ga Kr 
E 


. . # 
Activité 1 
À vous de jouer ! Entraînez-vous à utiliser cette nouvelle voyelle et les autres 
lettres que vous connaissez. Voici quelques prénoms russes courants et leur 


prononciation... mais tout est mélangé. Trouvez dans la colonne de droite la 
prononciation qui correspond aux mots de la colonne de gauche. 


3i к. c. Ivane 


Aprés avoir vérifié vos réponses dans les Corrigés, p. 109, prononcez ces 
рот tout en cachant Іа colonne de droite. 


Cette lettre se prononce comme le il de «travail» et 
s'appelle le «и bref». Dans 9996 des cas, cette lettre se 
trouve aprés une autre voyelle et représente une « semi- 
consonne », c'est-à-dire une voyelle qui a une fonction de 
consonne (comme dans les mots « travail », « Thailande »). 


m 


i 


>= 
2. 
Е 
— 
SÉ 
к=, 
% 
“ы 
E 
© 
= 
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Ар, 
© 
æ 
dE 
с. 
i" 
= 
Q 
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Cette lettre se trouve parfois au début des mots empruntés à d'autres langues, 
par exemple dans le mot Иорк (York). 


Voici quelques mots qui contiennent la lettre й et d'autres que vous avez арргі- 
ses aux chapitres 1 et 2 : 


L'interjection ой! (oi !) est trés fréquente en russe. Elle peut exprimer la surprise, 
la douleur, la peur ou l'enchantement. Par exemple, si vous rencontrez Ivan par 
hasard, vous pouvez exprimer votre surprise de la facon suivante : 


. Prononciation  — Traduction — — 


7 7 DILI DUIT Gt. 
Russe c cos 


Oii! Bo ан n | ОТ! Vot lvane ! Oh! Voici №ап! 


Prononcez cette phrase tout en cachant les colonnes du milieu et de droite. 


Nouvelles lettres : sept consonnes 


her 


mir | b RT i á 
| que c'est l'unique facon de prononcer cette lettre, indépen- 


` damment de la voyelle qui la suit, par exemple : 


A 


ши A >, ` Gë 

n ЫҢ AM ies й SES 
majuscule: _ 
À mV у p STA IS 


US xe f 


Voici quelques mots qui contiennent les deux nouvelles voyelles, les trois 
nouvelles consonnes et quelques-unes des autres lettres que vous avez apprises 


aux chapitres 1 et 2: 


é (3) 


= 
- 
= 


SENEC Se ЕЕ 
oom 
guid | guide (accompagnateur touristique) ` ` 
Madrid (Neng `. 
др 


о. 
© 
a 
D 
= 
© 


L'alphabet 


Activité 2 
À vous de jouer ! Utilisez les deux nouvelles voyelles et les trois nouvelles 


E consonnes en répondant aux questions suivantes : 


1. La boisson alcoolisée typiquement russe est... 


а.водка П 
Ь.виски O 
C. BUHO L] 


2. Pour retirer de l'argent, vous allez à la... 


а. театр О 
b. дискотека [O 
C. банк [] 


3. Laquelle de ces villes ne se situe pas en France ? 


a. Typ = 
b. Гонконг Г] 
с. Бордо = 
4. Lequel de ces mots désigne un moyen de transport ? 
a. радио п 
b. адрес О 
с. трамвай О 
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Quatriéme consonne 


Cette lettre se prononce comme z dans « zoo ». 


M 
SÉ Cinquième consonne 
Е и. Cette lettre se prononce comme | dans « libellule ». 
z 
Sixième consonne 
AE Cette lettre se prononce comme p dans « péche ». 
Septiéme consonne 


ger. Cette lettre se prononce comme f dans « fille ». 


Voici quelques mots qui contiennent les consonnes 3, л, п, et ф et d'autres 
lettres que vous avez apprises aux chapitres 1 et 2 : 


Révision 
А présent, vous avez appris les deux tiers de l'alphabet cyrillique, c'est-à-dire 
six voyelles et quinze consonnes. 


26 


N'oubliez pas de cacher la colonne de droite lorsque vous testez vos connaissan- 
ces. Combien de lettres reconnaissez-vous ? 


сини dA ee D tee uy d Elei : 4 AS у A AE E Me e ER 
onone | ргопопсіайоп _ ЖКУ ЕСУ 


MEET 
o v de « visite » 


E 
`o 
= 
(> 
c 
= 
vem 
Ф 
5 
© 
= 
= 
Œ 
=ч 


г J|gde«gar» 
d de « Danube » 


z de « zoo» 
k de « kilo» 


| 
m de « moteur » 


ол |ldec«libellule» 
a H — Jjnde«nord» 


n I _ |pde«pêche» 


r de « rat » 


t de « toit » 


f de « fille » 
kh de « Mikhail » ou j espagnol ou ch allemand 
(comme dans « Bach ») 


в В 
к K 
n Ji 
M M 
Ree X 


N iS 


Vous connaissez 21 lettres, il vous en reste 12 à apprendre ! 


nM) 
я 
= 
A 
=. 
9 
Le 
ы 


Activité 3 
Dans la colonne de gauche, vous trouverez quelques prénoms russes courants, 


mais il manque une lettre à chacun d'entre eux. Vous trouverez la prononciation 
de ces prénoms dans la colonne de droite. Insérez les lettres manquantes. 


„Юй... Vadim (m.) 
An 


erguei (m) 
8. Владими... Vladimir (m.) 


9. Ели...авета Elisaveta (f.) 


Ivan (m) 


Activité 4 
Trouvez les noms des activités sportives suivantes en utilisant les lettres 
ci-dessous pour remplir les blancs de chaque mot. 


N.B. Vous pouvez utiliser la même lettre plusieurs fois. 


*a „б * B se 
* j °K * JI * 0 
ec eT ‚у * œ 


1.6 к бол 


2.в л бол 


3. y 601 * 


Activité 5 
Regardez attentivement le dessin de la téte de Vladimir page ci-contre. 


Vladimir ne se sent pas bien et il donne ses symptômes au médecin. Le mot болит 
(balit) signifie « fait mal », « est douloureux ». Quand Vladimir explique qu'il a mal à 
la tête, il dit : «болит голова » (balit galava). 


i 
8 
Op 
Y 
"m 
B Е 
| 


EE RE m m Е 
О E a NM NE e 


i 


7 Z 2 72 


| 3 : ГОЛОВА ВЛАДИМИРА : la tête de Vladimir 


А < Ei = Eë 

d 1 AE AE cd 
Ead 
M Md 


Ge 
H 
Ai! 


onc 
H 


Activité 6 


- Cachez les colonnes « Prononciation » et « Traduction » et lisez les mots de 
_ la colonne de gauche. 


-. Trouvez les mots dans la colonne «Ош? Quoi?» du premier tableau qui 


correspondent aux mots de la colonne «Ой?» du second tableau. Un 


_ exemple vous est donné. 


[b reap  [tiatr [ме —— 
d зоопарк арк —  |zo —— | 
Le. стадион [stadione — stade | 


Exemple : банкир — банк 


D 
Ф 
= 
2. 
E 
== 
Ф 
"© 
x 
= 
Gs 
para) 
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m) 
V 
= 

ê => 
кез 
Si 

= 

ы 


30 


Activité 7 
Combien de noms de lieux reconnaissez-vous ? Cette fois-ci, il n'y a pas de 


colonne de droite pour vous aider. Cependant, vous trouverez les réponses 
dans les Corrigés, p. 109. 


1. Америка 6. Кипр 
2.Аргентина 7. Куба 
3.Африка 8. Пакистан 
4. Мексика 9. Уганда 

5. Канада 10. Украина 


alphabet 
primé 


Dans ce chapitre 


* Vous découvrirez cinq nouvelles voyelles, cinq 


nouvelles consonnes et deux « signes » muets. 


* Vous utiliserez toutes les lettres de l'alphabet 
cyrillique. 


* Vous connaitrez enfin l'usage des noms propres 
russes. 


Chapitre 4 


Introduction 


La plupart des douze lettres de ce chapitre sont trés différentes des caractères de 
l'alphabet latin. Souvent, ces lettres n'ont pas d'équivalent en francais et plusieurs 
caractères francais sont nécessaires pour reproduire le son d'une lettre russe. 


Vous découvrirez dans ce chapitre cinq nouvelles voyelles, cinq nouvelles 
consonnes et deux lettres qui n'ont pas de son propre. 


Nouvelles lettres : cinq nouvelles voyelles 


Première voyelle 


Cette lettre a un aspect que vous pouvez aisément identi- 


minuscule : 6 
e : fier. Elle se prononce comme yo dans « yo-yo » et elle est 
majuscule : Ë ; 2 
à: toujours accentuée. 
Deuxième voyelle 
\ minuscule: BI ` "m CS dere T E "alin certainement. Elle 
© majuscule: bI | n'a pas d'équivalent dans la langue française. Le son brse situe 


entre ou et i ; c'est un son émis du fond de la gorge. Essayez 
de prononcer un son intermédiaire entre le i de « Eric » et le uy de « Guyane ». 


Cette voyelle sera transcrite par la lettre 1 dans la colonne Prononciation. 
H 


Troisième voyelle 
. minuscule: 9 Cette lettre ressemble à un e écrit à l'envers et se prononce 
majuscule ГЭ | comme e dans «elle ». 


| Activité 1 


А vous de jouer ! Entrainez-vous à prononcer ces mots russes. 


Е 


Encore une lettre qui semble écrite à l'envers. Elle se pro- 
nonce comme ya dans « Yann ». 


| Activité 2 


À vous de jouer ! Entraînez-vous à prononcer ces mots russes. 


Activité 3 


Lequel de ces pays ne se situe pas en Europe ? 


LI 


ЭНЕ ДТУ, 


GC А ILE 


Galandiya 


3. Япония 
5. АНГЛИЯ Angliya 


Activité 4 
Maintenant, essayez de lire la plus longue phrase russe que vous ayez 


jamais lue jusqu'ici ! Le seul nouveau mot est зовут (zavout), qui signifie « ils 
appellent ». 


WONNE KUTTEN DEER ДЕТАЛ т я 
- n И EE 


| ^ 


һи: se 3 | | го o 1 лачоп | o d VN A ЄЧӨЙ ee A 
Как её зовут? | Kak ieyo zavout ? | Comment s'appelle-t-elle ? (littéralement : 
« Comment ils l'appellent ? ») 


é (4) 


j= 
= 
жа 
ээл 
2. 
==ч 
= 
v 


L'alphabet 


gd 
w 


в А présent, choisissez dans la liste ci-dessous le seul prénom permettant de 
5 répondre à la question précédente ` Elle s'appelle... 


т —— 
H 


Ivane 
CC 


+ 
а 
* 
= 
x 
= 
ы 


Nouvelles lettres : cinq consonnes 


Premiére consonne 


Cette consonne se prononce comme j dans « jardin ». 


Deuxiéme consonne 


Cette lettre se prononce comme ts dans « tsar ». 


Troisiéme consonne 


Cette consonne se prononce comme tsch dans « quetsche ». 


Activité 5 


À vous de jouer ! Entrainez-vous à prononcer ces mots russes. 


| ` | 
jasmin 


"rosae v. da ad 


mmm  — (tink — Jong | 


tsivilizatsiya 
tschail 
bureau de poste 


34 


k Cinquième consonne 


3 Celle-ci ressemble beaucoup à la lettre précédente. 
EC Remarquez cependant qu'elle comporte une sorte de 
cédille en bas à droite. Cette lettre se prononce comme sch 


= dans l'onomatopée « pschitt ». 


Activité 6 


À vous de jouer ! Entrainez-vous à prononcer ces mots russes. 


] 


шахматы — |chaknmaty (che: | 


Activité 7 
Vous trouverez ci-dessous les noms de différentes activités ou loisirs. Parmi 


ceux-ci, un seul mot désigne un genre musical. Lequel ? 


N'oubliez pas de cacher la colonne de droite - regardez-la uniquement si 
vous étes à court d'idées ! 


< 
c 
= 
dE 
2. 
œ 
= 
Q 
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Signes muets 


Et pour finir, deux lettres qui n'ont pas de son propre, mais qui influencent la 
prononciation des lettres les précédant. 


Le « signe mou » 
minuscule : b 

_ majuscule : b 

Le « signe dur » 
ых Оп ne retrouve aucun de ces deux signes au début d'un 
majuscule : b mot. Le signe mou (b) «adoucit» la consonne qui le 


précède. On le trouve souvent après un T et un л. En 
prononçant la lettre T suivie du signe mou, pensez à la façon dont se prononce 
le son t dans le mot « tiède ». Pour prononcer la lettre russe л suivie d'un signe 
mou, il faut approcher la langue du palais. On transcrit généralement le signe 
mou par un signe ressemblant à une apostrophe. 


mmm тте 


чихать tschihat 


Le signe dur (5) qui lui ressemble beaucoup est très rare. || ne se prononce pas et 
sert à marquer une pause trés bréve entre deux syllabes. 


УРА! (oura ! Hourra D Vous venez d'apprendre l'ensemble des 33 caractères de 
l'alphabet russe : 11 voyelles, 20 consonnes et deux signes muets (b, b). 


. . , 
Activité 8 
Révisez l'alphabet ! Assurez-vous que vous connaissez toutes les lettres dans 
les tableaux suivants. 


Prononciation 


| Ruse | 
bank 


riestarane restaurant 


7 


есторан 


= 

[ресторан | = 

p `O 

son, la = 

іеуо (pronoms ү» 

féminins) = 

CT z 

o de « stylo » (sous ES 
| Hc ofis bureau œŒ 
l'accent, sinon, оф ES 
moins distinct ` 
атом atame atome = 

pora 


up Jo 
ekspier 


iouris 
Italiya 


approximativement 
entre le i de « Eric » 
etle uy de « Guyane » 


эксперт 
юрист 
ya de « Yalta » Италия 


о 
v 


Bravo ! Vous avez appris 11 voyelles ! 
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Rays F 5 
і Sech 


un 
ng 


Ф 

ү; 

` [In ` |dde«Danube» 
A j de « jardin » 

É 

ў 2 de «200» 

5 

s 

À 

[ 


t 
Фф  jfde«files фас _ [faks әх _ 


kh, comme « Bach » 
en allemand характер |chrarakter  |caractère 
j nol 


Цц  |tsde«tsar» _ |цинк  |tsinik ^ onge | 
Yu |tshde«quetsche» |чай 
Щщ __|sch de «pschitt» [um Joy [soupe au chou | 


"t 


=. 


Lu 

lr канык | 
n л = 23 DEURS, 
D Le signe dur sert à marquer 

G une pause trés brève entre 


deux syllabes. 


Le signe mou adoucit une —— 
la consonne précédente. 


Bravo ! Vous avez appris tous les caractères d'imprimerie de l'alphabet russe, 
РУССКИИ АЛФАВИТ (rouskii alfavit). 


. . ғ 
Activité 9 
Si vous ne buvez jamais d'alcool, quelle est la boisson que vous pouvez 
commander dans la liste ci-dessous ? Ne consultez la colonne de droite 


4 


` 
KE 
ess 
> == 
e 

Kal 
кы 
pan 
mm 
v= 


o 


L'alphabet 


£ S'adresser à un supérieur hiérarchique 

Vous avez déjà vu un certain nombre de prénoms russes courants. Nous 
allons maintenant nous pencher sur les noms de famille et ce que l'on 
appelle les « patronymes » russes. Le patronyme se place entre le prénom 
et le nom de famille. Utiliser un prénom suivi d'un patronyme est la manière 
la plus courante de s'adresser à une personne: votre professeur ou votre 
supérieur hiérarchique, par exemple. Le patronyme d'un homme se 
compose du prénom de son pére et de la terminaison —ович si ce prénom 
se termine par une consonne ои евич S'il se termine par la lettre i1 (enlevez 
préalablement le й). 


Le patronyme d'une femme est constitué du prénom de son pére suivi de 
la terminaison —oBHa si ce prénom se termine par une consonne) ou par 
—евна s'il se termine par la lettre й (enlevez préalablement le й). 


Николай Владимирович | Помогаев est le рёге de 
Надежда Николаевна Помогаева 


Vous remarquerez que les noms de famille des femmes se terminent 
d'habitude par —a ou —ая, alors que ceux des hommes se terminent 
généralement par une consonne ou par —ский. Ainsi, les membres de la 
méme famille n'ont pas exactement le méme nom, selon s'il s'agit d'une 
femme ou d'un homme. 


Chapitre 4 


Activité 10 
Lisez les noms complets (nom de famille —фамилия, prénom —имя, 
patronyme —отчество) des deux personnes suivantes. 


1. фамилия: Кузнецова 2. фамилия: Горбунов 
ИМЯ: Анна ИМЯ: Андрей 
отчество: Валентиновна отчество: Викторович 


1. Quel est le prénom du père d'Anna ? 
2. Quel est le prénom du рёге d'Andrei ? 


Activité 11 
Faites connaissance avec la famille Bykov ! Observez d'abord les mots russes 
qui désignent les membres d'une famille sur plusieurs générations. 


| Russe _ — Prononciation ` 
сын sin — Jk | 
otya 
BHyk —  — |vnouk [petit-fils | 


À présent, regardez l'arbre généalogique ci-dessous. 


Антон Павлович Быков + Елизавета Фёдоровна Быкова 


== зЗ 


Игорь Ольга+ Константин Сергеевич Мурзин Зоя 


Соня Иван 
Maintenant, répondez aux questions suivantes. 


1. Quel est le lien de parenté entre Иван Константинович Мурзин 
et Антон Павлович Быков? 


2. Deux personnes portent le patronyme Антоновна. Quels sont leurs 
prénoms ? 


3. Quel est le patronyme de Соня? 


Activité 12 

Lisez attentivement cette annonce de concert et trouvez des éléments pour 
répondre aux questions suivantes (vous trouverez la traduction de l'affiche 
dans les corrigés). 

1. Pendant quel mois le concert a-t-il lieu ? 

2. Quels sont les deux compositeurs figurant au programme ? 

3. Quel est le nom du pianiste ? 


Театр оперы и балета 
КОНЦЕРТ 
30 октября (в 12 часов) 


Паганини 
Концерт номер 1 для скрипки с оркестром 
Солист Александр Чирков 


Рахманинов 
Концерт номер 2 для фортепьяно с оркестром 
Солист Николай Байков 


Activité 13 


Parmi ces dix mots, un seul n'a pas de lien avec le monde de la finance. 
Trouvez l'intrus (et n'oubliez pas de cacher la colonne de droite !). 


Е А RE LU, EE LEE ЛЗ; 
377: gu tax „у SE 

er Bobbi 
aro ЭРЕР аа E e d 


капитал — арі —— 0 0 


bankir 


KSE: TER SS 
" 
. 
ag 
"TN 


Vérifiez que vous avez compris tous les mots en consultant les corrigés. 


Глава 5 — Chapitre 5 


Révision 
de l'alphabet 


Dans ce chapitre 


e Vous découvrirez l'ordre des lettres 
de l'alphabet cyrillique. 


* Vous vous entrainerez à lire en russe. 


* Vous connaitrez les mois de l'année 
et les jours de la semaine. 


Le but de ce chapitre est de vous conforter dans votre connaissance de l'alphabet 
imprimé. Vous lirez davantage de mots et de phrases courtes, mais la prononciation 
ne sera plus indiquée à partir de ce chapitre jusqu'à la fin de l'ouvrage. 


il est essentiel de connaitre l'ordre alphabétique russe afin de pouvoir utiliser un 
dictionnaire ou chercher un mot dans le lexique. 


habet 


En russe, on n'emploie pas le verbe « étre » quand on parle au présent (« je suis », 
«tu es »...). Il est donc très facile de construire des phrases descriptives simples. 


Lisez les exemples suivants et remarquez que l'on utilise généralement un tiret 
dans ce type de propositions affirmatives. Ce tiret équivaut au signe « — ». 


SUN ТУЙЕ + S ` Traduction TEA PIN 
: 
. № 
үн 
у 
А 


S 
© 
"5 
e 
г 


evis 


инжене Boris (est) ingénieur 
Svetlana (est) infirmière 
(littéralement, une « sœur médicale ») 


Igor (est) journaliste 


^ 


T5 1 
* DH 


R 


Activité 1 
Regardez les illustrations ci-dessous et trouvez les métiers correspondant 
à chacune d'entre elles. 


а. футболист 
b. медсестра 
с. хоккеист 
а.инженер 

е. балерина 

f. журналист 
д. жокей 


h. пианист 


Activité 2 
Regardez la liste de l'activité précédente. Comprenez-vous tous les mots? 
Vérifiez leur traduction dans les Corrigés, p. 109. 


9 
£ Qui ? Où ? Quand ? Comment ? 
Poser une question est aussi facile qu'exprimer une affirmation si vous connais- 
sez les pronoms interrogatifs les plus courants. En voici quatre : 
Quand ? 

Qui ? 

Voici quatre questions contenant ces pronoms : 

xot MISSE S See quie 2 UMOR c T ROBORE vcnit oreet 
Comment s'appelle-t-elle ? 

(littéralement, comment l'appelle-t-on ?) 


Когда матч? Quand est-ce que le match a lieu? 


L) 
O 
= 
As 
= 
> 
= 
- 


. Activité 3 
i | Lisez ces informations concernant Boris, Svetlana et le match, puis complétez 
= les phrases en francais. 
= Борис в супермаркете. 
= Светлана - актриса. 
Матч в 21 час. 
1. Boris est au „ааны е 3. Le match a lieu à ......... heures. 
2: Svetlana est. ee timeisn > 
e 


$ Dire non! 


> 


` Mestaussifacile de contredire quelqu'un que de poser une question ou d'expri- 
mer une affirmation. Lisez les exemples suivants. Le verbe « étre » est mis entre 


Ce ral: 
SCH 


Нет! Она не медсестра, Non ! Elle n'(est) pas infirmière, 
она массажист elle (est) kinésithérapeute. 


Нет! Чайковский не Non ! Tchaikovski n'(est) pas 
космонавт, OH композитор. cosmonaute, il (est) compositeur. 
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Activité 4 
Relisez les exemples de la page précédente et répondez aux questions 
suivantes : 


1. Comment dit-on « il » en russe ? 
2. Comment dit-on « elle » en russe ? 


Activité 5 
Regardez les illustrations ci-dessous et lisez les phrases 1 à 3 qui ne sont pas 


correctes. Pour les corriger, complétez les phrases 4 à 6. 


1. Виктор - журналист 


Б 
© 
E 
S 
= 
=> 
G 
Ф 
e 
= 
= 
1-4 
=> 
© 
c 


2. Вадим - диск-жокей 
3. Александр - гимнаст 


A. Нет! Виктор He журналист, OH ...................... еннен». ; 
5. Нет! Вадим не диск-жокей, OH ............. eere eee eene nnne nnnnun Р 
b. Нет! Александр He гимнаст, ӨН... uen etto orn r ooo nro 3666 ыг: ; 
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e 
É Les « mots transparents » 


LES 
229 


Е у 


Бате 


ол ЕЧ 


СЫ YS SES 
шиш Moa V ac 


A Gt) 


ЕЯ 


и чи: 


La plupart des mots rencontrés jusqu'ici sont des mots transparents, c'est-à- 
dire qu'ils ressemblent beaucoup à leur traduction francaise - voir la liste A. 
Évidemment, tous les mots russes ne sont pas des mots transparents. 


Cependant, un grand nombre d'entre eux peuvent vous paraitre familiers, 
car ils sont apparentés aux mots grecs, latins ou sont originaires d'autres 
langues européennes - voir la liste B. 


Enfin, certains mots ne ressemblent pas du tout à leur traduction francaise 
- voir la liste C. 


À présent, lisez tous ces mots qui se rapportent à la vie universitaire. La liste 
A vous semblera sürement la plus facile à lire ! 


профессор professeur d'université 
семинар [séminaire — 


студент étudiant 


bibliothèque — 


федр chaire 
С. 


исследование recherche 
преподаватель enseignant 


Activité 6 


Les mois de l'année correspondent plutót au type A, puisque leur pronon- 
ciation ressemble à celle de leurs équivalents francais. Lisez les noms des 
mois dans le tableau suivant et numérotez-les de 1 à 12, comme dans un 
calendrier. Le mois de janvier a déjà été numéroté pour vous ! 


bom — |  — — | 
фав O | — —  . ^] 
eme — | —] 


f. январь 


еа 
T 
m 
scm 
œ 
em 
Cm 
Z 
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$. Les jours de la semaine 


evis 


En revanche, en russe, les jours de la semaine ne ressemblent pas du tout à 
leurs équivalents en francais, même si ceux qui parlent italien ou espagnol 
reconnaitront la traduction de « samedi ». 


SALES C EE EE ` Tra KE, 
RUSCO; E A атаа Чаа Set 
EE NEE Aal : 


^ 


R 


LA: А 
Е 
Ke En 


e « second » (второй) 


d 
de « milieu » (середина) 
d 
d 


e « quatre » (четыре) 


nmn (vendredi | де«апа» (пять) ` 
[суббота — samedi — — de«sabba» —— | 


Li 1 H « 2 D > 
воскресенье dimanche Sie résurrection » 


Activité 7 


Vladimir est un accro de la télé et il aime établir son programme hebdomadaire 
` à l'avance. Lisez son programme, page suivante, puis répondez aux questions. 
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n eee. 
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KE "АХ 


Dt wt МЫ мА АН (22) N УКТ. 
UP LUE E A NE PT GR ЫСЫ 


KE 


[jour dela semaine | Programme | 


21.00 Комедия: шоу Бенни Хилла 


Quel jour Vladimir regardera-t-il... 


1. un débat télévisé ? 4. une émission comique ? 

2. une course de voitures ? 5. « Santa Barbara » ? 

3. un film qui parle d'une 6. un film documentaire ? 
catastrophe aérienne ? 7. une émission d'astrologie ? 


À présent, vous allez classer par ordre alphabétique toutes les lettres que 
vous avez apprises. 


Vous connaissez déjà tous les mots de la colonne « Exemple », sauf... 


Европа Europe | 
hérisson 


АЕ n а НО 
pasen eae APT WADE EE " "АУЛА LE EN TNR 


E I. 
ha 
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3 
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evis 


Pas de son propre. 

Cette lettre ne se situe jamais au début d'un mot - voir p. 36. 

Cette lettre ne se situe jamais au début d'un mot - voir p. 32 
prononciation. 

Pas de son propre. 

Cette lettre ne se situe jamais au début d'un mot - voir p. 36. 


+ 


R 


Activité 8 
Vous travaillez en tant que guide touristique et vous devez établir une liste 


alphabétique des membres de votre groupe. Un exemple vous est donné. 


ES PNEU 


Le za 


g e a INON e зк ui rea рпа! 
| 
| 


о 
| 
| Грязнова 
| Вереев 
Di 
№ Туманова 
Давыдов 


| Combien y a-t-il de femmes dans le groupe ? 


Activité 9 
Vous étes chargé(e) de la rubrique « Petites annonces » d'un journal. Disposez 


les rubriques de la page suivante dans l'ordre alphabétique. 
49 


STE 
wi 


6-79 


КОМПЬЮТЕРЫ 
АВТОЦЕНТР 


ж 


SEA 


ТЕЛЕВИЗОРЫ 
АНТИКВАРИАТ 


Quelle rubrique concerne : 
1. les voitures ? 3. le tourisme ? 5. les affaires ? 
2. les antiquités ? 4. l'informatique? 


I 


уу il 


ОН 


dei 
Y 
= 
bo 
2. 
ei 
= 
ы 


Activité 10 
|| est important de pouvoir trouver dans un dictionnaire ou un lexique des 
mots qui ne ressemblent pas à leur équivalent francais. 


SERES 


= 


Macha a fait une liste des cadeaux d'anniversaire qu'elle a l'intention d'offrir 
cette année. Comme elle est trés organisée, elle a classé les noms de ses amis 
et des membres de sa famille par ordre alphabétique. 


RS TUAE 


Be 


Utilisez le vocabulaire ci-dessous pour répondre aux questions suivantes : 
me Ве Serie 
велосипед 
конфеты — опро  — | č | 
mamka — |ошѕепрешће | 
платье O Je ^" O 


Liste de Macha 


Cu 


SE 
SG 


n 


A 


v 


Logg 1, 


Y 
| 
(у 


| 


АГАДА 
E t А 


SC 


zm 
ч ай дейш 


Соня платье 


Qui recevra en cadeau... 
1. une robe ? 3. un livre de cuisine ? 5. une théière ? 
2. ип parfum ? 4. des bonbons ? 


VOTE 
S 
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Activité 11 
Regardez le billet de théâtre et consultez la liste ci-dessous pour répondre 
aux questions suivantes. 


Vous n'avez pas besoin de comprendre tous les mots de la liste pour 
répondre aux questions. 


Утверждена приказом Министерства финансов РФ or 25.02.2000r. Ne 204. Код формы no ОКУД 0793001 
тит e ATC e KyribTy "Правительства `Леняяградской области” “==” 


Драматический театр "На Литейном: 


Литейный пр. д.51 H 
тел. 273-53-35 € 


жез 
O 
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o 229059 
évis 
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Слуга двух господ 


24 июля 2005 19:00 


Серия ЛА 
24.07.2005 17:49 


Партер 
Ряд 13 Место 16 


Цена: 150-00 р. 


Билет 
15070430 


Liste de vocabulaire : 


Jot ua ый sooo ooo hor Welten ANY 
аматический театр Théâtre dramatique 
а Литейном» e Avenue Liteiny » 


Слуга двух господ Serviteur de Deux Maîtres 


24 juillet 


1. Dans quelle ville ce théâtre se trouve-t-il 7 


2. À quel rang étes-vous placé(e) ? 


3. À quelle heure commence le spectacle ? 
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Chapitre 5 
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ALT Е 
E ҮЗЕ 


LG 


re 
SE 


TRADE e 
НЫЕ 


Activité 12 


Parmi les mots suivants, lequel ne désigne pas une matière enseignée à l'école ? 


* reorpadus 
* ХИМИЯ 

* формула-1 
* математика 
история 

* музыка 


Si vous deviez disposer ces mots par ordre alphabétique, lesquels seraient le 
premier et le dernier mot de la liste ? 


Глава 6 — Chapitre 6 


Les lettres 


manuscrites 


^a: 
ў 


Dans се chapitre 


* Vous découvrirez la forme manuscrite 
(ou « cursive ») des seize premieres lettres 
de l'alphabet russe. 


* Vous en saurez davantage 
sur les noms propres russes. 


* Vous apprendrez quelques mots qui vous 
seront utiles lors de la visite d'une ville russe. 


Chapitre 6 
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|| est très utile de pouvoir reconnaître l'écriture manuscrite qui est souvent 
utilisée, d'une part à des fins décoratives dans les publicités, cartes de voeux, 
programmes de théâtre, etc., et d'autre part dans les lettres, notes et autres 
documents manuscrits. 


À une ou deux exceptions prés, les caractéres manuscrits n'ont pas de différences 
majeures par rapport aux lettres imprimées. 


Les Russes ne mettent jamais d'accent sur les lettres manuscrites. C'est pourquoi 
ils ne sont pas utilisés ici. 


Les lettres manuscrites 


Voici les seize premiers caracteres manuscrits - comparez-les à leurs équivalents 


imprimés. 


Vous aurez besoin d'un certain temps pour vous habituer à certaines lettres. 


* Ler minuscule manuscrit peut vous paraître, à première vue, écrit « à l'envers ». 
Pour mémoriser plus facilement ce caractère, vous pouvez vous figurer que cette 
lettre ressemble à la lettre s à l'envers. 


e Remarquez qu'il existe deux façons d'écrire la lettre д minuscule. 


A Les mots manuscrits 


JI vt 
M M 


` Ces lettres doivent toujours commencer par un petit « crochet », de telle sorte 


Activité 1 
Entrainez-vous à reconnaitre les 16 premières lettres manuscrites. 


Cachez la première colonne (« Mot imprimé »), puis regardez-la une fois que 
vous aurez lu les mots manuscrits. 


- 
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Ке 
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= 
Q 
Ф 
= 
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A 
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> 
Кел 
ET 
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7, 
ш 
жө 


Enfin, pour vous exercer à écrire, recopiez les mots dans [а troisieme colonne 
et comparez le résultat avec la deuxiéme colonne. 


В ЖДУ 
ЖАША 


раг амїоп 


o 
ч 


CY 


[ба 


CH 


=< ох j= 
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= 


ym 


Activité 2 
Trouvez l'intrus dans la liste page suivante ! Cachez la colonne de droite, sauf 


si vous êtes vraiment perdu(e). 
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Chapitre 6 
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Activité 3 
À présent, il est temps de faire la fête ! Boris est en train d'établir une liste 
des invités pour une soirée chez lui. Trouvez dans la colonne de gauche les 


prénoms russes manuscrits qui correspondent aux prénoms francais de la 
colonne de droite. 


Les diminutifs 

Tous les prénoms ci-dessus sont en « version compléte ». Les Russes utilisent 
trés souvent la forme diminutive des prénoms pour exprimer l'affection ou 
la tendresse. 


Voici quelques prénoms russes courants et leurs diminutifs familiers. 


I 7 RULE S REV VA PT Sg 
t PR Zweet OU Se ХК 
KE : rk иу» ` 


Николай Коля 
Ольга Оля, Оленька 


Ces diminutifs sont employés pour s'adresser à des amis proches, des mem- 
bres de la famille ou des petits enfants. 


Si vous voulez vous adresser à quelqu'un de manière polie et formelle, 
utilisez son prénom et son patronyme. 


| Par exemple, si le nom de votre supérieur hiérarchique est Константин 
b Николаевич Зеленов, vous l'appellerez Константин Николаевич. 


Si vous avez un fils qui se prénomme Константин, vous l'appellerez 
probablement Костя - sauf si vous étes trés fáché(e) contre lui. 


— p Activité 4 
Encore quelques noms célébres ! Cherchez l'intrus dans la liste de ces cinq 
Russes illustres. 


Les lettres manuscrites (1) 


1. dexoB 
2. Толстой 
3. Достоевский 


4. Рахманинов 


| 5. Пушкин 


e 
ү L Quelques grands artistes russes 
; Cette liste comprend les noms de quatre des plus grands écrivains russes 
et d'un compositeur. Entrainez-vous à lire leurs noms complets. Le premier 
écrivain de la liste est aussi un grand poéte. 


1799-1837 Евгений Онегин = 
(roman en vers : Eugène Onéguine ) 


Дядя Ваня 


(pièce de théâtre : Oncle Vania ) 

Концерт номер два для 
Сергей Васильевич фортепьяно с оркестром 

(Concerto №2 pour piano 

et orchestre) 


e 
€ Comprendre des phrases courtes 
Dans la grammaire russe, les terminaisons des mots changent plus souvent 
qu'en francais (par exemple, les noms, les pronoms et les adjectifs se 
déclinent). 


Pour comprendre des phrases russes assez longues, vous devez savoir 
pourquoi et comment les mots changent. 


Cependant, vous étes déjà en mesure de comprendre le sens de phrases 
courtes sans connaitre les déclinaisons, comme vous pourrez le constater 
dans l'activité suivante. 


(de) 
T 
= 

dÉ 
= 
© 

= 
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Activité 5 

Lisez ces deux publicités et répondez en français aux questions (lisez les 
questions d'abord !). 

1. De ces deux annonces, laquelle est la publicité d'une agence immobilière 
et laquelle celle d'une agence de voyages ? 

2. Quels sont les trois biens immobiliers mis en vente par l'agence ? Quelles 
sont leurs caractéristiques ? 


3. Quelles destinations sont-elles proposées par l'agence de voyages ? 
Quelles sont les activités touristiques offertes pour chaque pays ? 


A. 


ТУРИНФО 
АВСТРАЛИЯ — 
виндсерфинг 
серфинг 
АВСТРИЯ — 
автобусные туры 
АФРИКА ~ 
сафари в национальных парках 


АГЕНТСТВО - А | 
ОФИС 
ФИТНЕС-ЦЕНТР 


ПАРКИНГ НА 50 
АВТОМОБИЛЕИ 
класс А! 


| 


j e 
£ Les mots clés pour voyager 


Si vousfaites un voyage touristique ou d'affaires en Russie, il est indispensable 
de connaitre un certain nombre de mots clés, parmi lesquels certains vous 
рагайгоп familiers. 


Г 


EN ч 
Ki 


E 


—M 
} y 
Л At 


m теле E BEL 
С Л 17 


moè  — ."|wd | 
урм — Jemen 


Certains autres mots clés sont moins faciles à reconnaitre, mais une fois leur 
origine connue, vous les retiendrez plus facilement : 


e Quand vous arrivez dans un hôtel, on peut vous demander de remplir un 
БЛАНК, c'est-à-dire un formulaire, qui est bien évidemment еп « blanc » 
avant que vous ne le remplissiez. 


* Si vous résidez dans un hótel, vous étes un hóte payant, un client. En russe, 
le mot ГОСТИНИЦА signifie « hótel » et provient du mot ГОСТЬ - 
« hóte » en russe. 


e Dans l'hôtel, votre chambre portera un numéro. Or, le mot russe qui signifie 
e chambre d'hôtel », НОМЕР, est apparenté au mot francais « numéro ». 


Activité 6 

Avec tous les mots que vous venez d'apprendrez, pouvez-vous compléter 
ce КРОССВОРД (ou « mots croisés ») ? 

ПО ГОРИЗОНТАЛИ (« horizontalement ») 

1. Une personne qui fait visiter un musée aux touristes. 


2. Vous en avez besoin pour entrer sur le territoire d'autres États et revenir 
dans votre pays. 


3. Vous avez besoin d'un de ces documents pour entrer en Russie. 
4. Vous avez besoin d'en acheter un pour voyager en train, en avion ou en bus. 
5. Votre chambre d'hótel. 
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ПО ВЕРТИКАЛИ Le verticalement ») 


1. Un endroit ой descendent les touristes. 


2. Vous pourriez y aller pour voir une pièce de théâtre, un opéra ou un ballet. 


Chapitre 6 


e 
Ü Lire les enseignes et les panneaux 
Lors de votre voyage en Russie, il est important de comprendre les enseignes 
et les panneaux pour pouvoir vous orienter. 


Me ee Traduction 
Ga [banque o 
bureau de poste 
станция метро 
ymma [me _ _.-c O 
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ў 
3 N'oubliez pas que les terminaisons des mots peuvent varier. Faites attention 


= ci vous voyez le panneau suivant : 
| 


НЕТ ВХОДА ! 


| N'entrez pas! Le mot clé est HET («поп»). C'est l'équivalent de Entrée 


à | interdite » ! 


h b. . . LA 
ï Activité 7 
Dans la colonne de gauche, vous trouverez des mots qui vous seront utiles 


- si vous êtes en ville. 


Trouvez dans la colonne de droite le terme français qui correspond aux mots 


DELZ E OE МА C 


russes de la colonne de gauche. 


Bee [boe — 
d kiosque 


BALE = - 


Ж 
— 


| 
| 


N 


œ 


Pour changer de l'argent 
Pendant votre voyage еп Russie, vous aurez besoin de соппайте ce panneau : 


ОБМЕН ВАЛЮТЫ 


Ce panneau signifie en francais « Change de devises étrangéres» et désigne 
l'endroit oü vous pouvez échanger vos chéques de voyage ou changer votre 
argent. 


Remarquez que la sonorité du second mot BAJIIOTA ressemble au mot 
francais « valeur ». 
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Activité 8 
Lisez la liste suivante des pays étrangers. Pouvez-vous deviner le nom de ces 
pays en francais ? 


1. Норвегия 6. Голландия 
2 2. Италия 7. Украина 
en 3.Канада 8. Австрия 
E 4. Англия 9. Франция 
e 5. Финляндия 10. Австралия 


Si vous faites du tourisme, vous aurez besoin de changer votre argent contre 
des roubles (рубли). Vous souhaiterez donc connaitre le taux de change : 
валютный курс. 


Activité 9 
Vous venez d'arriver dans un hótel à Moscou et vous feuilletez la brochure 
d'information dans votre chambre. La plupart des mots ressemblent à leurs 
équivalents francais, à deux exceptions prés : 
* врач médecin 

| * услуги services 


Lisez ces informations et répondez aux questions suivantes. 


БИЗНЕС-ЦЕНТР (факс, 
электронная почта, Интернет 


| 
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Quel numéro faut-il appeler si vous voulez... 


1.aller au sauna ? 

2. vous renseigner sur des billets d'avion ? 

3. réserver des places de théâtre ? 

À quel étage devez-vous vous rendre si vous souhaitez... 
4. consulter un médecin ? 

5. acheter quelques souvenirs ? 

6. envoyer un fax ? 


e 
` 4 Les étages en russe 
En Russie, le rez-de-chaussée s'appelle « premier étage ». 
Le premier étage francais est donc « этаж 2 » en russe. 
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Activité 10 
La liste suivante contient des catégories de livres qui figurent parmi la liste 


des meilleures ventes. Leur cote de popularité (РЕЙТИНГ) vous est 
donnée. 


Биография 


Исторический роман 


1. Quelles sont les ста catégories de livres de la liste ? 


2. À présent, classez ces catégories par ordre alphabétique. 


Глава 7 — Chapitre 7 


Les lettres 
manuscrites (2 


Dans ce chapitre 


* Vous apprendrez à reconnaitre 
toutes les lettres de l'alphabet cyrillique 
sous leur forme manuscrite. 


* Vous découvrirez comment écrire 
une adresse en russe. 


* Vous maitriserez les formules de voeux 
et de compliments. 


* Vous saurez mieux indiquer le temps, 
les saisons et le climat en Russie. 


* Vous apprendrez à vous repérer dans l'espace 
par les points cardinaux. 


Les caractères manuscrits 


D Voici les quinze dernières lettres manuscrites - et deux signes. Comparez-les à 
_ leurs équivalents imprimés. 


tes (2) 


TEE EE HESE 
nus 2 


А 


cuum 
= 
ы 
Ф 
- 
Ll 
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œ 
Ll 
Ll 
tao 
Ф 
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Les lett 


к Poo 
и 1. 
щи 
Ш _ | 
Ho Щщ 
MEE MEME 
A ИЕ 
MM BOE. 
Юм 
я 


| 1 Ceci permet de mieux distinguer ces lettres dans un mot. 


… Comme les lettres л et M, la lettre a doit toujours commencer par un petit 


Chapitre 7 
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Activité 1 
Entraînez-vous à reconnaître ces lettres manuscrites. Cachez la colonne de 


gauche («Mot imprimé ») jusqu'à ce que vous ayez lu le mot manuscrit. 


Pour vous entraîner à écrire, recopiez le mot dans la troisième colonne et 


comparez le résultat avec le mot de la deuxième colonne. 


football 
t 


Центр emm | 


HU 
m——I QE 
manu; NEN 
Шахматы | Mammam |. |échecs | 
Щи | ооо |SOUpe au chou | 
"НИ 


Uu | 
[бт 


vous 
seulement 
étage 


ай 
Юбка | jupe 


* Les lettres ъ, ы, b ne peuvent jamais se situer au début d'un mot. 


Activité 2 
Quel est l'intrus de cette liste ? Cachez la colonne de droite sauf si vous ne 
trouvez pas la solution. 


K. 


` # Écrire une adresse en russe 
En russe, l'adresse s'écrit dans l'ordre inverse du français. 


On commence par indiquer « ой » on adresse la lettre : 
куда (littéralement, « ой ») et l'on termine par le destinataire. 


| On indique d'abord le pays, ensuite la ville et le code postal, puis la гие (avec 
| le numéro d'immeuble et d'appartement). Par exemple : 
| 
| 
, 
| 
| 


Russie 
103786 MockBa 103786 Moscou 
л. Стаханова, дом 4, кв. 19 |4, гие Stakhanov, appartement 19 


| Dans cette partie de l'adresse : 

ул. estl'abréviation de улица («rue »), 

дом signifie « maison » ou « immeuble », 

et KB. est l'abréviation de квартира (« appartement »). 
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La dernière partie de l'adresse concerne le destinataire : 
кому (« à qui ») 


Souvent, on trouve une autre case au recto de l'enveloppe, ой l'expéditeur 
indique son adresse. Cette case s'intitule d'habitude адрес отправителя 
(« adresse de l'expéditeur »). 


| 
- ï Activité3 


Regardez le recto de cette enveloppe et répondez aux questions suivantes. 


| 

ô | Куда: 

M Doccua 

| 716400 

| фа. Jaapuna, g. 58, nb. 22 
1 { 


Кому: 


| Inruny EJL. 


1 Адрес отправителя : 
| | 8/4041 Bragubocnon 
y | ya. Лунолаловотю, ГА 22, nb. 3 
| оноов A.B. 
| 1. А quelle ville cette lettre est-elle adressée ? 
| 2. Oü habite l'expéditeur ? 
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Y Écrire une carte de vœux 


у 
Я 

Ў 
ua 
D 


©) 
= 
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En Russie, la coutume d'adresser des cartes de voeux pour les fétes est trés 
répandue, comme en France. La formule la plus courante que vous lirez sur 
les cartes est celle qui convient à toutes les occasions : 


Kë 
Rucce 


_ Russe | 


Mac SS у AE | ez A SE 
eegen anniversaire ! (littéralement, 
« avec le jour de naissance ») 


Bonne année! (littéralement, 
« avec la nouvelle année ») 


Heureuse nouvelle année ! (littéralement, 
` «аи bonheur dans la nouvelle année ») 


Noël (célébré par les orthodoxes le 7 janvier) et Pâques sont aussi des 
occasions d'adresser des cartes de voeux. Voici deux formules courantes 
pour les cartes de Noél : 


Joyeux Noél ! 
! Де ` 22 
С Рождеством! (littéralement, « avec la nativité ») 


Joyeux Noél ! (littéralement 
C TBOM X IM! e SR 
Рождеством Христовым! |, avec la nativité du Christ sl 


Les formulations des cartes pour les fétes pascales sont un peu plus compli- 
quées et contiennent entiérement ou partiellement la phrase traditionnelle 
qu'emploient les orthodoxes à Páques : 


Ze mme Вожтиву | Christ est t ressuscité! Ve est vraiment 
BOCKpece! ressuscité ! 


Maintenant, vous comprenez mieux l'origine du mot russe « dimanche » 
(воскресенье). 


С днём рождения! Joyeux anniversaire ! 


Activité 4 


Pour marquer un événement, vous voudrez peut-étre offrir des fleurs. 
Quelles sont les fleurs de la liste suivante ? Trouvez la lettre manquante dans 
puer mot. 


+4} Get p 
E b LPS Д 


2. глади. ..лус (^> — — — — 
chrysanthéme 


3. хри...антема 
primevère 


Avec les lettres manquantes, vous pouvez constituer un nom de fleur. Lequel ? 
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Activité 5 
Ou alors vous voudrez offrir un livre utile! Lisez la publicité de la socia 


МИР РУССКОЙ КУЛЬТУРЫ (« Le monde de la culture russe ») pou, 
cinq nouvelles encyclopédies. Quels sont les thémes de ces ouvrages ? 


НОВАЯ СЕРИЯ! 
Популярная медицинская энциклопедия 
Энциклопедия русской истории 


e 
Q 
> 

8 
Qu 
% 

Ba 
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Энциклопедия русской литературы 
Энциклопедия русской музыки 


Энциклопедия скандалов 


Activité 6 
Vous avez appris les mois de l'année au chapitre 5. Dans la colonne de droite, 


vous trouverez les noms de six mois. Trouvez les mois qui correspondent aux 
événements de la colonne de gauche. 


p; 


_ Évènement 


4. Pouchkine est né le 26 mai 1799. 
5. Tolstoï est né le 28 août 1828. emañ ` | 
f. декабрь 


6. En Russie, la rentrée scolaire a lieu le 1* septembre. 


9 
Ü Le saisons 
Les noms de saisons en russe ne ressemblent pas du tout à leurs équivalents 
français, sauf peut-être la première syllabe du mot « automne » qui pourrait 
vous aider à apprendre le mot en russe. 


hiver 
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= Activité 7 
| 


Pour son devoir, Yvan devait écrire pour chaque saison les noms de deux 
© mois, mais il a fait quelques erreurs. 


a. Quelles sont les réponses justes ? 


p. Trouvez les autres mois pour lui. 


1. BECHA 
июль 
август 


2. ЛЕТО 
март 
апрель 

3. ОСЕНЬ 


сентябрь 
октябрь 


4. ЗИМА 
декабрь 
январь 


L' illustration ci-dessus représente Дед мороз, un parent proche de notre 
Pére Noél, sauf qu'il fait son apparition le 31 décembre. 


ө 
E € Les points cardinaux 
La Russie s'étend sur huit fuseaux horaires et le climat varie considérablement 


d'une région à l'autre. Vous devez donc d'abord savoir si vous vous rendez 
au nord, au sud, à l'est ou à l'ouest du pays. 


Les noms russes des points cardinaux peuvent vous paraitre peu familiers de 
premier abord, mais il existe des moyens pour les retenir plus facilement. 


Souvenez-vous de Vladivostok, ville qui se situe 
à l'extréme est de la Fédération de Russie. 


Imaginez le temps « sévére » qu'il peut faire 
au nord de la Russie. 


En russe, ce mot est lié à l'idée du coucher du soleil, 
ou, littéralement, de son « tomber » (падать) 
à l'Ouest. 
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Dans le chapitre 6, vous avez appris que les terminaisons des mots russes 
peuvent parfois changer, mais cela ne doit pas vous gêner ! 


Lisez les deux phrases suivantes et cachez la traduction jusqu'à ce que vous 
en ayez compris vous-même le sens. 


ЕИ CRT 
Монпелье Ha юге Франции Montpellier est dans le sud 

de la France. 
Архангельск Hà севере Arkhangelsk est dans le nord 


России de la Russie. 


Donc, si vous voulez dire «аи nord », e au sud », etc. vous devez employer le 
mot на devant le mot « nord », puis ajouter la lettre e à la fin du mot. 
| IR C UTERE 


на севере 


Activité 8 


Yvan a eu du mal à faire son devoir de géographie sur les villes francaises ! 
Dans la colonne de gauche, vous trouverez les réponses d'Yvan. 


Corrigez-les en complétant les remarques de son professeur dans la colonne 
de droite. 


1. Марсель на севере 
2.Брест на востоке 
3.Лилль на юге 

4. Страсбург на западе 
5. Авиньон на севере 


e 
Ü РУССКИЙ КЛИМАТ Le climat russe 
Même s’il peut faire vraiment très froid dans de nombreuses régions de Russie 
en hiver (jusqu'à - 30° à - 40° degrés dans certains endroits), il serait faux 
de penser qu'il y fait constamment froid en tous lieux. La température peut 
monter jusqu'à + 40° en été, méme dans certaines parties de la Sibérie. 


À 
- | идёт снег il neige (littéralement, « la neige marche ») 
^ холодно il fait froid 


_ Voici les expressions russes pour indiquer « Nord-Est », et autres directions. 
Pouvez-vous les traduire ? 


1. юго-запад 
2. северо- запад 
3. юго-восток 

4. северо-восток 
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Activité 10 
Regardez la carte de Russie ci-dessous. 
; Ye ў 
№ ж 
Zë 3 ) Ж Ж 
A E б $5, * Ж 
Lë A уе P : à 
LE Ja | 
ÈS | 
TE er 34 O N 
Abo r4 ix e А Д 


^ч Ф / d. 
cho 


Maintenant, complétez les prévisions météo avec des mots appropriés. 


1. Ha северо-востоке ..................... AC —M идёт дождь. 
3. Ha северо-западе ........................ 4.На юго-западе _............. E 
Activité 11 


Au début de ce chapitre, vous avez appris l'expression C праздником! - 
« Meilleurs voeux » (littéralement, « avec la féte »). Le mot праздник peut 
signifier non seulement « fête », mais aussi « festival » ou « jour férié ». 


Dans l'annonce suivante, plusieurs festivals sont décrits et vous verrez que 
deux mots sont utilisés: праздник et фестиваль. Une fois de plus, ne 
soyez pas perturbé(e) par les changements de terminaison des mots! 
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Chapitre 7 
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Праздник! Диско-бал (лазерное шоу) 5 сентября 


1. le sport ? 

2. la musique ? 

3. le théâtre ? 

4. la musique disco ? 


Глава 8 — Chapitre 8 


- Город и 
| транспорт 
La ville 

et les transports 


| Dans ce chapitre 


* Vous renforcerez votre connaissance 
de l'alphabet cyrillique. 


$: e Vous découvrirez quelques noms 
de villes russes. 


e Vous apprendrez le vocabulaire à utiliser 
en ville si vous souhaitez visiter des sites 
touristiques. 


* Enfin, vous maitriserez le vocabulaire à utiliser 
dans les transports publics si vous souhaitez 
vous déplacer par vos propres moyens. 


Chapitre 8 
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e 
Ф Moscou et Novgorod, villes russes 


Le mot ropoj signifie « ville » en russe et fait partie du nom de certaine; 
villes russes, par exemple, Новгород au nord-ouest de la Russie. Ce пот 
signifie littéralement « nouvelle ville », méme si c'est une des plus anciennes 
villes russes. Novgorod a été fondée au IX* siècle et elle est surnommée « |е 
père des villes russes ». Cette ville est célèbre pour ses anciennes églises et 
pour ses fresques (фрески) qui datent du XIV: siècle. 


Le kremlin (кремль, qui signifie « forteresse ») était un lieu important des 
anciennes villes russes. 


А Moscou, entre les murs du кремль se trouvent non seulement des 
bâtiments abritant des institutions politiques ou administratives, mais aussi 
quelques cathédrales parmi les plus belles de Russie, avec leurs coupoles 
(купола) caractéristiques. 


= Een | 
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Activité 1 
Voici la liste des villes russes les plus importantes. Placez-les dans l'ordre 
alphabétique. 


Новосибирск 


K AD 
Екатеринбург Е: 
Тверь лены 
äerer 


Владивосток 


Санкт-Петербург 


Иркутск 


Les caractéristiques d'une ville russe 

Une ville russe ne se distingue pas seulement par ses kremlins, ses coupoles 
et ses fresques. La ville russe classique présente aussi généralement des rues 
larges et de hauts immeubles. 


La plupart des Russes habitent dans des appartements (квартиры - ce mot 
ressemble au mot francais « quartier »). Le cirque (цирк) est trés important 
en Russie et quelques grandes villes ont méme leur bâtiment de cirque - un 
chapiteau ne conviendrait pas au climat russe ! 


Enfin, le patinage et le hockey sur glace sont aussi largement pratiqués, et les 
patinoires (каток), Couvertes ou en plein air, sont trés répandues. 


Activité 2 
Regardez cette liste des principaux bâtiments d'une ville russe. Seuls les 


mots nouveaux ont été traduits. 


Combien de mots reconnaissez-vous sans consulter les Corrigés ? 
ПОНИ ДИС EE 


n 


тй ТЕ Ж PE УА 


Ибак р 
3. библиотека Ш 
|5.гостинца р 
16. дискотека | 

анаа 


7. каток 
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9. магазин 


magasin ooo | 
10. myseñ — Lmsge /«— ^) | 
11. памятник (monument | 
2. парк pa 0 0 | 
dimora — 0 0 000 0 0 | 0 0 | 
14.pecropan — 0000 | 0 00 0 0 0 | 


Mécramon ———— 0 0 0 0 (|  — | 
театр | 
8. улица "| 
19. церковь — — ёде —  — | 

Баас 


EI 
£ Comment dit-on « conservatoire Rachmaninov »? 


De nombreux établissements - en particulier les théâtres, usines, bibliothè- 
ques et universités - portent le nom de personnalités célébres. Le mot 
имени (littéralement, « du nom de ») figure alors dans leur nom. En voici 
quelques exemples : 


Ec rr oo ge uad EE __ 


имени Рахманинова | « сопѕегуаїоіге du nom de Rachmaninov ») 
Институт имени Institut Pouchkine (littéralement « institut du 
Пушкина nom de Pouchkine ») 


Activité 3 


Dans ce programme édité à l'occasion de 
l'anniversaire du théâtre, vous verrez que 
l'établissement porte le nom de Tchaikovski : 


1. Quels sont les deux types de spectacle le 
plus souvent donnés dans ce théâtre ? 


2. Dans quelle ville se trouve ce théâtre ? 


4 


4 Que visiter en Russie ? 


Lors d'une visite touristique dans une ville russe, vous serez intéressé(e) 
par tout ce que la ville offre d'attraits. 


Outre les grands musées tels le musée Pouchkine à Moscou ou le musée 
de l'Ermitage à Saini-Pétersbourg, vous pourrez aussi visiter des musées 
plus petits, dans des bâtiments ой ont vécu des personnalités célèbres - par 
exemple, des écrivains tels que Pouchkine, Dostoievski ou Tchekhov. 


De nombreuses églises sont aujourd'hui des lieux de culte, mais certaines 
d'entre elles, en particulier les grandes cathédrales, ont gardé leur statut de 
musée. 

Vous pouvez aussi admirer des ceuvres d'art dans des galeries ou des salles 
d'exposition. 

De nombreux palais méritent également une visite, surtout ceux de Saint- 
Pétersbourg et de sa région. 

Voici une liste qui vous sera utile quand vous voudrez visiter une ville riche 
en histoire : 


Y 


galerie 
дворец palis —— 


дом-музей maison-musée (ancienne demeure 
d'une personne célèbre) 


зей имени Пушкина 
[Эрмитаж а 


выставочный зал salle d'exposition 


Activité 4 

Voici la description des centres d'intérét de deux groupes de touristes et 
voilà deux programmes d'excursion à Moscou, rédigés en russe : 

Groupe A : s'intéresse principalement à l'art et l'architecture 

Groupe B : s'intéresse principalement à la littérature et la musique 
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Экскурсия A2702 

9430 отъезд 

10 ч30 Большой Кремлёвский дворец 
15 ч30 Третьяковская галерея 

18ч 30 Лекция «Русское искусство» 


Экскурсия А2902 

14ч 30 отъезд 

15ч 00 Музей-квартира А.П. Чехова 
17400 Лекция «Русская литература» 
194 30 Опера «Евгений Онегин» 


1. Laquelle des deux excursions pourrait davantage intéresser le groupe B ? 
2. Quel est le musée mentionné dans le programme de l'excursion A2702 ? 


3. Dans quel endroit précis de Moscou se trouve le palais mentionné dans le 
programme de l'excursion A2702 ? 


4.Quelle est l'activité proposée à 19 heures 30 dans le programme de l'excur- 
sion A2902 ? 


Activité 5 
Les neufs mots de ce tableau désignent différents établissements que l'on 
trouve dans une ville. 


* cyriepMapkeT * поликлиника 
* медпункт * магазин деликатёсов 
• кинотеатр • парфюмерия 

• больница • театр 

• клуб 


1. Quels sont les trois établissements ой vous irez faire vos achats ? 


2. Quels sont les trois établissements oü vous irez si vous ne vous sentez 
pas bien ? 


3. Quels sont les trois établissements oü vous irez vous divertir ? 


Activité 6 

Anna a écrit une carte à son amie à propos de son séjour à Moscou. Elle 
recommande vivement la visite de la ville et parle de quatre endroits 
qu'elle a trouvés intéressants. Quels sont-ils ? Ne soyez pas géné(e) par les 
terminaisons des mots qui peuvent changer. 
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e 
Ф 5е déplacer en transports publics 
| Si vous voulez vous déplacer dans une ville, il est important de connaitre 
les moyens de transport à votre disposition. Certaines des villes les plus 
importantes ont un métro qui est le meilleur moyen de transport - à Moscou, 
le métro vaut une visite à lui tout seul pour admirer les belles décorations et 
les sculptures qui ornent les stations. 


Si vous prenez le métro, il est important de savoir vous repérer. Vous aurez 
donc besoin d'un plan du métro. Sinon, cherchez le panneau avec un grand 
M lorsque vous vous promenez dans les rues. Moscou compte 170 stations 
de métro et 275,6 kilométres de voies. Le départ du premier train est à 5h30 
et celui du dernier à 1 heure du matin. 


Dans une ville russe, on trouve également des bus, des tramways et des 
trolleybus. Selon la ville que vous visitez, vous aurez besoin d'un jeton ou 
d'un ticket pour utiliser les transports publics. 


Sinon, vous pouvez toujours vous déplacer en taxi ! 
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Activité 7 
Voici les mots clés du paragraphe précédent en russe. Trouvez leur 
signification. 


1.автобус 6. схема метро 
2.билет 7.такси 

3. жетон 8. трамвай 
4.метро 9.транспорт 
5.станция 10. троллейбус 


Trouver sa station en ville 
. Si vous voulez prendre un bus, un tramway ou un trolleybus, cherchez un 
arrét :остановка 


‚ Si vous voulez prendre le métro, cherchez une station станция 


» Si vous voulez trouver un taxi, cherchez une station de taxi: стоянка 
такси 


Remarquez que ces trois mots contiennent les lettres c, T et H. Pour mieux 
les mémoriser, pensez au mot « station » qui contient aussi ces lettres. 


Voyager en train ou en avion 
Si vous entreprenez un voyage, vous aurez besoin de prendre le train (поезд) 
ou l'avion самолёт) pour traverser les vastes étendues de la Russie. 


· Pour prendre un train, vous irez à la gare :вокзал 
‚ Le mot qui signifie « aéroport » est le plus facile à retenir :asporopr 


- Lemotrioe3jrka (« voyage ») est utilisé pratiquement pour tous les moyens 
de transport. Ce mot est trés proche du mot поезд, mais vous pouvez 
également l'utiliser en parlant de vos trajets en métro, en bus, en tramway 
ou en trolleybus. 


Activité 8 
Regardez ce billet de tramway. 


1. Dans quelle ville pouvez-vous l'utiliser ? 
2. Quel est le prix de ce billet ? 


| L 


Activité 9 


Voici les noms de dix stations de métro à Moscou : 


1. АЭРОПОРТ 6. ПЛОЩАДЬ НОГИНА 
2. БИБЛИОТЕКА ИМЕНИ ЛЕНИНА 7.ПУШКИНСКАЯ 

3. БОТАНИЧЕСКИЙ САД 8. ТРЕТЬЯКОВСКАЯ 
4. ИЗМАЙЛОВСКИЙ ПАРК 9. УНИВЕРСИТЕТ 

5. КИЕВСКАЯ 10. ЮГО-ЗАПАДНАЯ 


1. А quelle station de métro descendez-vous pour arriver а l'hótel Izmailovo ? 
2. Quelle station porte le nom d'un écrivain célébre ? 

3. À quelle station de métro descendez-vous pour visiter la partie sud-ouest 
de Moscou ? 

4. À quelle station de métro descendez-vous pour prendre l'avion ? 

5. À quelle station de métro descendez-vous pour visiter la galerie d'art 
Tretiakov ? 


Moyens de transport individuels et collectifs 

Vous avez vu que certains mots russes désignant des moyens de transport 
publics proviennent d'Europe de l'Ouest (« bus », « métro », « taxi », « tramway », 
«trolleybus »). C'est aussi le cas de certains moyens de transport individuels. 


[GINE 


Les autres moyens de transport sont des mots composés de deux racines 
russes qui indiquent leur mode de fonctionnement. 

e Ainsi, le mot самолёт (« avion ») signifie littéralement « celui qui vole tout 
seul », car сам a le sens de « tout seul » et летать signifie e voler ». 

+ Le mot вертолёт («hélicoptère ») signifie « celui qui vole et qui tourne », 
puisque вертеть a le sens de « tourner ». 

* Le mot поезд vient du verbe ездить qui signifie « se déplacer en moyen 
de transport ». 


Activité 10 
Quelle est la seule marque de voiture russe dans ce tableau ? 
* JIAJIA ` ПЕЖО 


* МЕРСЕДЕС 


РЕНО • СИТРОЭН 
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ө 
Ü Faire un grand voyage en train 


Un voyage en train à travers la Russie peut être une expérience particuliè- 
rement intéressante. C'est un bon moyen pour rencontrer des gens et visiter 
le pays. 

Par exemple, le voyage à Perm (Пермь) dans les monts Oural dure approxi- 
mativement 24 heures depuis Moscou avec le Transsibérien - qui continue 
son trajet pendant encore plusieurs jours aprés Perm - ou encore avec un 
train régional qui s'appelle Кама, du nom du fleuve qui traverse Perm, gare 
terminus de ce train. 


La Sibérie (Сибирь, qui signifie « terre endormie » en langue tatare) s'étend 
entre les monts Oural (Урал) et l'océan Pacifique (Тихий океан), sur une 
distance de plus de 5000 kilométres. 


Votre billet ou « document de voyage » (проездной документ) pour une 
longue distance portera probablement le sigle suivant : 


Cette abréviation signifie Российская Железная Дорога (littéralement 
« chemin de fer russe »). Pour un voyage de longue distance, vérifiez les 
références sur votre billet : 


BN NUN CR Cun 7o | 


куе — à Lomperten т — | 
place (si&ge ou couchette) 


Activité 11 
Regardez ce billet de train et répondez aux questions suivantes. 


> 


ПРОЕЗДНОЙ ДОКУМЕНТ 138465 


АСУ «ЭКСПРЕСС» РЖД | ЦЕНА 500 руб. 


Поезд 22 МОСКВА ~ Отправление 25.05.2005 


ПЕРМЬ 2 19.00 
Вагон 07 Прибытие 26.05.2005 17.01 
Место 05 


1. Quel est le prix du billet ? 
2. Que signifie à votre avis le mot Прибытие ? 


3. Que signifie le chiffre 22 : est-ce le numéro du train, de la voiture ou du 
compartiment ? 


Activité 12 

КРОССВОРД 

ПО ВЕРТИКАЛИ (verticalement) 

1. Partie du train. 

2. Endroit pour voir des pièces de théâtre, des opéras et des ballets. 

3. Endroit pour faire du patin à glace. 

4. Vous en avez besoin pour voyager en bus, en train, en tramway ou en 
trolleybus. 

ПО ГОРИЗОНТАЛИ (horizontalement) 

1. Véhicule aérien avec des hélices tournantes. 


2. Endroit oü faire ses courses. 
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3. Endroit oü conserver son argent. 


4. Trés grande église. 
5. Parfois, vous en avez besoin à la place d'un ticket. 
6. Spectacle avec des animaux et des acrobates. 


7. Chemin de fer souterrain. 


Глава 9 — Chapitre 9 


Гостиница 
и ресторан 


Les hôtels 
et les restaurants 


Dans ce chapitre 


* Vous continuerez à vous entrainer а lire 
l'alphabet cyrillique. 


* Vous apprendrez à compter en russe 
et à changer de l'argent, par exemple. 


* Vous saurez vous débrouiller à l'hótel. 


* Enfin, vous serez en mesure de commander 
un repas au restaurant et vous en saurez 
davantage sur la cuisine russe. 


e 
4 À l'hôtel en Russie 


En Russie, la plupart des touristes dans les grandes villes séjournent dans de 
grands hôtels qui doivent être réservés à l'avance. 


Souvent, ces hôtels portent des noms de villes, de régions ou de pays, tels : 


e ТВЕРСКАЯ («Tverskaia »). Cet hôtel se trouve dans la rue Tverskaia, 
la principale artére de Moscou, à vingt minutes à pied de la place Rouge 


(Красная площадь). 


- ИЗМАЙЛОВО (« lzmailovo »). Cet hôtel moscovite se trouve près de la 
station de métro ИЗМАЙЛОВСКИЙ ПАРК. 
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· МОСКВА («Moscou »). А Moscou et à Saint-Pétersbourg, il existe un 
hótel qui porte ce nom. 


.ПРИБАЛТИЙСКАЯ. Cet hôtel moderne se trouve au bord de la Neva 
à Saint-Pétersbourg. Comme le suggére son nom, il n'est pas trés loin de la 
mer Baltique. 


Quand vous arrivez à votre hótel, vous devez décliner votre identité à 
la réception auprès de l'administrateur (администратор), qui vous 
demandera de lui laisser votre паспорт et votre виза, le temps d'accomplir 
les formalités d'enregistrement. 


La plupart des hótels remettent alors ипекарточка (« petite carte ») à leurs 
clients. 


Cette carte vous sera souvent demandée, par exemple pour accéder à 
l'entrée principale de l'hótel. 


Elle vous sera également demandée par le personnel à la réception de 
l'hótel ou bien encore, à chaque étage, pour obtenir la remise de la clé de 
votre chambre. 


L] . г 
Activité 1 
Voici une liste de mots qui vous sera utile lors de votre séjour à l'hótel. Nous 
vous donnons seulement la traduction des mots nouveaux. 


Combien de mots reconnaissez-vous, sans regarder ni les Corrigés ni le 
chapitre 6 oü vous les avez vus pour la premiére fois ? 
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6 
Ü Les services dans les hôtels russes 
Les hôtels touristiques sont souvent très grands en Russie et, comme vous 
l'avez vu au chapitre 6, p. 62, ils proposent de nombreux services, allant du 
snack bar jusqu'au sauna. 


Voici quelques mots nouveaux qui ne figurent pas au chapitre 6. 


TU CC 1 


бассейн piscine 


keemGm [bowing —— 
bmemcma [pres _ 


Le mot PEMOHT peut désigner un « service (de réparation) », mais aussi 
des « travaux ». 


Vous pourrez voir cette pancarte dans votre hótel signifiant que le service en 
question est « fermé pour travaux ». 


ЗАКРЫТ HA РЕМОНТ 
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Activité 2 
Lisez cette карточка : 


САНКТ-ПЕТЕРБУРГ 
ПЛОЩАДЬ АЛЕКСАНДРА НЕВСКОГО, 2 


ГОСТИНИЦА МОСКВА 
В центре города — Метро «Площадь Александра Невского» 
тел. 274 95 05 


1. Pourquoi cet hótel est-il trés pratique pour un(e) touriste ? 


2. Quelles informations utiles trouvez-vous sur cette carte ? 
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€ La place Rouge et la place Alexandre Nevsky 


Vous avez déjà rencontré deux fois le mot площадь (« place ») : 


· Красная площадь («place Rouge ») : le mot красная signifie « belle » 
en vieux russe - doncle nom de la place principale de Moscou n'a rien à voir 
avec les drapeaux rouges de l'époque communiste. 


e Площадь Александра Невского («place Alexandre Nevsky ») : cette 
place se situe au cœur de Saint-Pétersbourg et porte le nom de ce prince 
russe en souvenir de sa victoire sur la Suède au XIII* siècle. L'artére principale 
de Saint-Pétersbourg porte également son пот (Невский проспект). 


e 
$. Échanger son argent 
L'échange de devises étrangères fait souvent partie des services proposés 
dans les grands hótels. Voici les mots clés pour cette opération : 


обмен: échange 


валюта : devise étrangére (Vous rappelez-vous encore ce mot ? Pensez au 
mot « valeur » !) 


Si vous changez de l'argent dans un hótel, vous recevrez un relevé de 
transaction sur lequel le caissier indiquera en toutes lettres - et pas obligatoi- 
rement en chiffres - la somme d'argent échangée et le montant de roubles 
recus. Les noms des nombres en russe ne ressemblent pas à leurs équivalents 
francais, à l'exception du chiffre «trois » (три). Vous pouvez mémoriser le 
mot десять (« dix ») en pensant au mot « décimale ». 


Voici quelques nombres еп russe : 
TH — | 
четыре 
шесть 


семь 


8 [восемь 


E 
Za | 
7 


lo» 
O 
(am 
= 
= 
ei 
= 
Q 


10 


— 


І 
7 
8 
9 


— — 


16 | шестнадцать ` | 
40 — jcopk | 
[60 —  mecriecuTb | 
[80 восемьдесять — | 
90 — девяносто — | 
100 соп — | 
[500 [пятьсот | 
[600 — шестьсот | 
[700 — |cemcor — — | 
[800 восемьсот —— | 


|| est trés facile de compter à partir de 20 en russe : il vous suffit de placer un 
nombre aprés l'autre. 


3 


É 


Ss 


Exemples : 
24 двадцать четыре 55 пятьдесят пять 
103 сто три 


90 


Activité 3 


Voici l'extrait d'un formulaire d'échange de devises provenant du bureau de 


change d'un hótel russe. 

Lisez-le et répondez en francais aux questions suivantes : 
1. Dans quel hótel se trouve le bureau de change ? 

2. Quel est le nom de famille du client ? 

3. Est-ce que ce client réside à l'hôtel ? 

4. Quelle somme d'argent a-t-elle été changée ? 

5. Combien de roubles le client a-t-il recus ? 


6. Quelle est la date de la transaction ? 


CIIPABKA ПУНКТ ОБМЕНА ВАЛЮТ 
Гостиница Москва 

Улица Охотный ряд 2 

Москва 


Клиент: Дюран, Жак 


Резидент Нерезидент A 
Сумма сто евро 
Получено клиентом триста сорок пять рублей 


20 августа 2006 


Activité 4 


Pendant son séjour à l'hótel Moscou, Macha écrit une lettre à une amie en 


utilisant une enveloppe fournie par l'hótel : 
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1. Dans quelle ville son amie habite-t-elle ? 
2. Sa rue porte le nom d'un écrivain célèbre. Lequel ? 
3. Quel est le numéro de l'appartement ? 


e 
É Au restaurant 
Si vous vousrestaurez au buffet (буфет) de l'hótel, vous aurez probablement 
un choix de sandwiches et de boissons : 


p ee edad ta rogo ceo mop daos. | 
thé 


En revanche, un repas complet dans un restaurant sera composé de plusieurs 
plats. 
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D'abord, vous demanderez à consulter le menu (меню), puis vous 
passerez commande auprès du serveur (официант) ou de la serveuse 
(официантка), sauf si votre repas est compris dans le séjour. 


Les hors-d'œuvre (закуски) sont bien plus consistants qu'en Europe de 
l'Ouest: en entrée, vous pourrez commander des salades, de la viande 
froide, du poisson fumé, des petits gáteaux salés et des tartines. 


Les entrées sont suivies d'une soupe (суп), puis d'un plat chaud avec de la 
viande ou du poisson. 


Les desserts les plus répandus sont des compotes de fruits ou des glaces, 
sans parler des gáteaux. 


Le рат (хлеб) est un élément essentiel de tout repas russe. Le pain « noir » 
(de seigle, чёрный хлеб) est le plus prisé. 


Activité 5 
Un serveur de restaurant a du mal à savoir qui a commandé quoi. Vous 


étes au restaurant avec deux amis qui ont commandé un déjeuner léger et, 
heureusement, vous avez noté tous les choix. Voici votre liste : 


Victor : * soupe • omelette • eau minérale 
Тапа: * Salade + рат + vin 
Moi : + soupe • salade • pain + vin 


Voici les plats que le serveur vous apporte : 


Виктор: суп, салат, вино 
Таня: минеральная вода, омлет, хлеб 
Вы: суп, омлет, вино, хлеб 


Quelles erreurs le serveur a-t-il commises ? 


£ Trois repas par jour 

— Les trois repas de la journée sont : 

Ê 1. завтрак: le petit déjeuner (dans les grands hôtels, les clients se servent 
“ souvent eux-mêmes au buffet. Ce système a pour пот шведский стол 
(littéralement « table suédoise ») 

2. обед : déjeuner (souvent, c'est le repas le plus consistant de la journée) 
3. ужин: diner 


P». 


A 
wes? 
= 
© 
- 
= 
S 
EH 
A 
Ф 
- 
Léi 
e 
mm 
Ф 
Ф 
— 
Ф 
== 
© 
X 
Ф 
Ф 
- 


Activité 6 
Le programme touristique de votre journée est assez chargé : 
3aBTpak (roc a Москва, ресторан А 


отъезд 
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9 
Исторический музей 
18400 | жин (гос а Тверская, буфет этаж 15 


19 ч 30 Болышой театр 
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Chapitre 9 


94 


1. Quel repas prendrez-vous à l'hótel Tverskaia ? 

2. Sous quelle forme sera présenté le déjeuner à l'hótel Intourist ? 
3. Que visiterez-vous avant le déjeuner ? 

4. Oü irez-vous aprés le diner ? 


£ Quelques plats russes typiques 


== 
сметана 


Les soupes sont un élément essentiel des repas russes : les soupes chaudes 
réchauffent en hiver et les soupes froides et relevées rafraichissent pendant 
les grandes chaleurs de l'été au sud de la Russie. 


Les soupes chaudes les plus connues en Europe de l'Ouest sont борщ 
(soupe aux betteraves) et rrj (soupe au chou), méme s'il existe une variante 
froide de борщ. 


Deux autres soupes typiques s'appellent солянка (soupe de viande et 
de légumes servie avec des cornichons et de l'aneth) et окрошка (soupe 
froide à base de kvas ou de cidre). 


Activité 7 
Un hótel de Saint-Pétersbourg invite ses clients à remplir un questionnaire 


de satisfaction sur les services de l'hótel. Les clients peuvent donner trois 
appréciations : 


En Е Traduction 

отлично excellent 

— bn — | 
плохо mauvais 


Les clients doivent évaluer le niveau des services (СЛУЖБА). 


Lisez le questionnaire rempli par ce client, puis répondez aux questions 
ci-contre : 


СЛУЖБА ОТЛИЧНО | ХОРОШО | ПЛОХО 


служба приёма 
(администратор) 


служба этажа (дежурная) 
ресто раны 
среты и кафетерии 


| M и 

X" | | 

EN D WE 
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ремонт, прачечная, 
химчистка 


Дата заполнения : 19 
ноября 2006 


1. Quel est le seul service dont le niveau est jugé insuffisant par le client ? 
2. Quels services sont jugés excellents ? 
3. Quand le client a-t-il rempli ce formulaire ? 
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Activité 8 
Vous venez de recevoir une carte postale d'une amie russe qui passe ses 
vacances à Saint-Pétersbourg. Cherchez les mots clés pour répondre aux 


questions suivantes. Vous aurez sans doute besoin de réviser le vocabulaire 
des saisons et du climat au chapitre 7, pp. 70-72. 


1. Quel temps fait-il ? 
2. Comment votre amie trouve-t-elle l'hótel ? 
3. Quel plat votre amie mentionne-t-elle dans sa carte ? 
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Глава 10 — Chapitre 10 


Хобби 
Les loisirs 


Dans ce chapitre 


* Vous reverrez toutes les lettres 
de l'alphabet cyrillique. 


* Vous apprendrez le vocabulaire utile 
pour parler de sport et d'autres loisirs. 


* Enfin, vous réviserez l'ensemble de vos acquis ! 


PARTIE 1 (Часть первая) 


£ La place du sport en Russie 


Le sport est trés répandu en Russie. 


Voici les disciplines sportives les plus pratiquées. Elles sont liées aux 
conditions climatiques du pays. 


iso S Russe o ono RC Traduction: ï `<; 17 | 


N.B. En Russie, lorsque quelqu'un parle de hockey, il sous-entend « hockey 
sur glace ». 


‚ Un autre sport favori des Russes est la péche (рыбная ловля). Méme en 
plein hiver, vous pouvez voir des pécheurs penchés au-dessus des trous 
qu'ils ont percés dans la glace épaisse des fleuves gelés. 


e Certains nageurs, eux aussi, ne cèdent pas devant la rigueur hivernale : à 
Moscou, il existe prés de 3500 « morses » (моржи), c'est-à-dire des nageurs 
intrépides qui creusent la glace pour pouvoir nager en plein air toute 
| l'année. Actuellement, le plus âgé d'entre eux a 82 ans. La température de 
| l'air préférée de ces « morses » pour faire de la natation (плавание) est de 
-20°С. Apparemment, la température de l'eau est bien plus élevée, surtout 
au fond du fleuve. Ce qui n'empéche pas les « morses » de ressortir de l'eau 
| avec de petits glacons dans les cheveux. 


Activité 1 
Dans la liste suivante, un seul sport n'a pas de rapport avec l'eau. Lequel ? 
1. серфинг 4. баскетбол 
2. плавание 5. рыбная ловля 
3. виндсерфинг 
e 


L Sports d'équipe 
Le verbe clé lié au sport est играть (« jouer »). 


Vous pouvez facilement reconnaitre les mots de la même famille, car ils 
commencent tous par la même racine, игр. 
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En russe comme en français, les mots играть (« jouer ») et игрок (« joueur ») 
peuvent se rapporter aussi aux jeux d'argent (cartes, etc.). 


En russe, vous rencontrerez souvent des « familles » de mots. Donc, si vous 
ne reconnaissez pas un nouveau mot, essayez toujours de comprendre le 
sens de la racine de ce mot. 


Ce principe est valable aussi pour tout vocabulaire qui se rapporte au sport. 


Le mot russe qui signifie «T-shirt » a la méme racine : футболка. 


L'« alpinisme » se dit альпинизм en russe. Vous mémoriserez ce mot trés 
facilement. 


Vous reconnaitrez plus difficilement certains autres mots liés au sport : 


ak 


TAA RES EE ER TU ES т 
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Le mot болельщик signifie «supporter» en russe et vient du mot 
болеть («être malade »): autrement dit, ce mot exprime le degré de 
dépendance à la vie d'une équipe. Vous pouvez assister à un match de votre 
équipe (команда) sur le terrain, au stade (стадион) ou alors le regarder 
tranquillement chez vous à la télé (по телевизору). 


m NENNT e ECKER 
> xd. 7 1 2 aov UAN Hn» 


Activité 2 
Lisez le texte suivant à propos de Serguei et répondez aux questions en 


francais. Ne vous inquiétez pas si vous ne comprenez pas tous les mots : 
vous serez néanmoins capable de répondre aux questions. 


Сергей — хоккеист. Он играет в хоккей на стадионе. Сергей 
играет в хоккей по средам и по субботам. Сергей не играет в 
футбол, но любит смотреть футбол по телевизору. 


1. Quel sport Serguei pratique-t-il au stade ? 
2. Quels jours de la semaine les entrainements ont-ils lieu ? 


3. Quel sport regarde-t-il à la télé ? 
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Activité 3 


Les lo 


Trouvez dans la colonne de gauche les sports qui correspondent aux 
| personnes qui les pratiquent dans la colonne de droite. Cherchez les racines 
des mots pour mieux les comprendre. 


à борьба 


5.гимнастика 

6. прыжок в длин 
7. альпинизм 

8. фехтование 

9. крикет 

10. гонки 


= Ü Activité 4 

р Oü ces sports sont-ils 

| pratiqués ? Trouvez le 
mot qui correspond 

| à chaque sport de la 

liste ci-dessous : 


1. Tennis 

2. Patinage artistique 
3. Football 

4. Natation 

5. Volley-ball 
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БАССЕЙН ТЕННИСНЫЙ КОРТ ВОЛЕЙБОЛЬНАЯ 


ПЛОЩАДКА 
КАТОК СТАДИОН 
Vous remarquerez que le mot площадка (« terrain », littéralement « petite 
place ») а la méme racine que le mot площадь («place») dont vous 
connaissez le sens depuis le chapitre 9, p. 89 (par exemple, Красная 
Площадь). 


£ Autres loisirs 


Les émissions télévisées consacrées au sport sont trés prisées, surtout si 
C'est un match de football (футбольный матч) ou un match de hockey 
(хоккейный матч). 


Les noms d'équipes les plus courants sont le Dynamo (Динамо), le Torpedo 
(Торпедо) et le Spartak (Спартак) - et pas seulement à Moscou. 


Voici une liste d'activités qui ne sont pas liées au sport. Combien de mots 
reconnaissez-vous sans regarder la colonne de droite ? 


телевизионные программы missions de télévision 
шахматы échecs 


Les mots suivants concernant ces loisirs sont moins faciles à mémoriser : 


eO Petrum. ne fud un | 
dessin, peinture 


чтение lecture 


Le mot шахматы (« échecs ») n'est pas forcément facile à reconnaitre 
au premier abord, mais en le regardant de plus prés, vous verrez qu'il est 
composé des mots шах (« échec ») et мат (« mat »). 


Les mots les plus récents sont souvent directement empruntés à la langue 
anglaise, comme par exemple le mot серфинг (« surf »). Parfois, le même 
mot d'origine anglaise peut avoir deux versions, une plus récente et une 
plus ancienne (par exemple, un fan de moto peut, de nos jours, étre appelé 
байкер au lieu de мотоциклист). 


Activité 5 

Triez les mots de la liste suivante en trois catégories : 
1. Musique ou art dramatique 

2. Sport 

3. Autre 

Балет 

Шахматы 

Телесериал 

Хоккейный матч 

Опера 

Шекспир «Ромео и Джульетта» 
Атлетика 

Чтение 


Оркестр 


^R Ss Œ SD D" D DS 


Гол 


Activité 6 

Les deux publicités de la р. 102, A et b, sont incomplètes. Il faut leur 
adjoindre les illustrations correspondantes. 

1. Quelle publicité correspond à l'illustration n*1 ? 

2. Quelle publicité correspond à l'illustration n°2 ? 

3. À quel endroit l'activité mentionnée dans la publicité A a-t-elle lieu ? 


4. Pour quel jour de la semaine l'activité b est-elle programmée ? 
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ЧЕТВЕРГ 10 ДЕКАБРЯ 
ЛЕКЦИЯ «Компьютер — друг или враг?» 
(Университет 17ч 30) 


СУББОТА 19 ДЕКАБРЯ 
ВЫСТАВКА «Лучшие телесериалы нашего века» 
(Библиотека, 9u 00 - 18u 00) 


Activité 7 
Vous venez de recevoir une carte postale de votre ami russe Kirill décrivant 


les activités qui lui sont proposées pendant ses vacances. Cherchez les mots 
clés afin de pouvoir répondre aux questions suivantes. 


1. Quelles sont les deux activités sportives proposées ? 
2. Que peuvent faire les personnes qui n'aiment pas le sport ? 
3. Dans quelle ville balnéaire Igor se trouve-t-il ? 


Здесь ожно unpams 6 vors u 6 теннис, смотреть 
QUU ABI UML ; 
Mue плавится 6 Ялте! 


Do свидания, 
билл 


Activité 8 
Vous venez de recevoir une invitation pour un concert organisé à l'occasion 
du 60* anniversaire d'une école de musique. 


Ж 


М 
| 
E 


1. Dans quelle ville ce concert 
a-t-il lieu ? 


2. Quel nom de compositeur 
célébre cette école porte-t- 
elle ? 


Средняя специальная 
музыкальная школа-лицей 
Санкт-Петербургской консерватории 
имени Н.А. Римского-Корсакова 


Activité 9 
Rimski-Korsakov, un des compositeurs russes les plus célébres, était aussi 
un grand professeur et chef d'orchestre. Lisez la phrase suivante en russe 


qui parle de lui. Reconnaissez-vous les mots qui signifient « compositeur », 
« pédagogue », « symphonies » et « suites » ? 


Николай Андреевич Римский-Корсаков (1844-1908) 
— композитор (оперы, симфонии, сюиты), педагог, дирижёр. 


103 


© 
—4{ 
Ф 
= 
= 
2. 
e 
„= 
= 


104 


PARTIE Z часть вторая 


Et maintenant, quelques révisions ! 


Activité 10 


Vous cherchez un restaurant. Ne vous inquiétez pas si vous ne connaissez 
pas tous les mots de ces trois publicités. Vous pourrez toujours trouver les 
informations dont vous avez besoin. 


Ресторан A 


ПАТИО ПАСТА 


Итальянская еда в центре Москвы. 
Открыт с 12 дня до 12 ночи. 


… Ресторан b 

S ДАНИЛОВСКИЙ 

ч Традиционная русская кухня. Элегантная обстановка. 
Открыт до 11 вечера. 


Ресторан В 


СЕВИЛЛИЯ 
Испанский ресторан. Широкий выбор вин. 
Открыт до 5 
1. Quel restaurant а pour spécialité la cuisine russe traditionnelle ? 
2. Quel restaurant propose des spécialités italiennes ? 
3. Quel restaurant choisirez-vous si vous voulez manger espagnol ? 
4. Quel restaurant propose un grand choix de vins ? 
5. Quel restaurant possède une décoration soignée ? 
6. Quel restaurant se trouve au centre-ville ? 


RIOT UID DIE e 


PE e: 


NUT 


ess 


Activité 11 


L'annonce suivante indique la procédure d'utilisation d'une carte de crédit. 


m 
^ 
K 


d'Sonn 
de 


принимаются sont acceptés 


1. Quels sont les trois endroits ой une carte de crédit peut être utilisée ? 


2. Quel document devez-vous présenter en méme temps que la carte de 
crédit pour pouvoir l'utiliser ? 


КРЕДИТНЫЕ КАРТОЧКИ 
Кредитные карточки принимаются в гостиницах, 


ресторанах и казино. Надо иметь паспорт 
или удостоверение личности. 


Activité 12 
Un des mots suivants ne désigne pas un moyen de transport. Lequel ? Que 
signifie-t-il ? 


1. самолёт 6. трамвай 

2. автобус 7. бодибилдинг 
3. мотоцикл 8. метро 

4. велосипед 9. поезд 

5. вертолёт 10. троллейбус 
Activité 13 


Regardez le panneau descriptif des étages d'un grand magasin, puis répon- 
dez aux questions. 


ЭТАЖ ОТДЕЛ 


Мода, парфюмер 


1. А quel étage pouvez-vous vous restaurer ? 

2. À quel étage se trouve le rayon informatique ? 
3. À quel étage se situe le rayon librairie ? 

4. Oü pouvez-vous acheter du parfum ? 


5. Oü irez-vous pour acheter des bagages ? 


Gel 
== 
< = 
Ф 
ES 


Les lo 
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Chapitre 10 


Activité 14 
Vous vérifiez les bordereaux du bureau de change. Trouvez la somme 
d'argent changée par chaque client. 


Les sommes sont écrites en toutes lettres - vous aurez donc peut-étre besoin 
de consulter encore une fois le chapitre 9, p. 90. 


Клиент А 


| Сумма 


| Получено клиентом 


24 августа 2005 года 


Клиент Б 


сто долларов США 
двести восемьдесят рублей 


двести евро 
Получено клиентом семьсот рублей 


25 июля 2005 года 


Клиент В 


| тысяча канадских долларов 
ве тысячи триста рублей. 


Получено клиентом 
7 августа 2005 года 


1. Quel client a-t-il changé de l'argent en avril ? 


2. Quelle devise ce client a-t-il échangée ? 
3. Combien de roubles le Клиент B a-t-il reçus ? 


4. Quelle devise le Клиент Г a-t-il échangée ? 


Activité 15 

КРОССВОРД! 

Cette derniére grille de mots croisés vous permettra d'utiliser le vocabulaire 
et les éléments de culture russe que vous avez appris. 


ПО ГОРИЗОНТАЛИ (horizontalement) 


1. Le plus connu est а Moscou, mais plusieurs autres villes en ont ип (се mot 
signifie « forteresse »). 


2. | est important de connaître son numéro pour retrouver votre chambre 
d'hótel. 


3.Le lieu de travail d'une secrétaire. 
4. Un endroit à visiter si vous étes intéressé(e) par l'histoire. 
5. Un traité historique. 


^ 
= 

6. L'équivalent masculin d'une sceur. A 
op 

7. Constitué de musiciens. © 
8. Un pays russophone. 4 
= 


ПО ВЕРТИКАЛИ (verticalement) 

1. Cette féte а lieu en Russie au mois de janvier. 
2. Le troisième mois de l'année. 

3. Cette personne travaille dans un restaurant. 
4. Un élément important de l'alimentation russe. 
5. Une personne qui écrit des livres. 


6. Un aliment trés populaire en Chine. 
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Test 


TEST 


Le but de ce test est de vous entrainer un peu plus à reconnaitre les lettres de 
l'alohabet tout en révisant le vocabulaire que vous avez appris. 


|. Trouvez l'« intrus » dans chaque groupe de mots. Pour cela, vous pouvez 
vérifier le sens des mots dont vous n'étes pas sür(e) en vous aidant du Lexique 


bilingue russe-français, p. 117. 


1. •весна Ü •лето р 
2. „бутерброд D адрес П 
3. «глаз П снос 0 
4. ropog Ü •обед 0 
5. «омлет 0 •театр П 
6. офис (| мать П 
7. •плавание Ü •парк 0 
8. „вторник 0 •суббота П 
9. университет Ü • снег П 
10. „блин П •холодно Ü 


‚осень ` D 
‚конфетый 
‘август П 
‚завтрак П 
‘музыка D 
* СЫН П 
‚теннис [D 
‚четверг П 
‚студент D 
‚жарко П 


‚гитара 
‚сыр 
‚голова 
‚ужин 

e опера 

+ ДОЧЬ 

e футбол 

‚ почта 

‚ профессор 
* ДОЖДЬ 


(кв Ш тае EN EE ET EC EE 


E? 


Il. Choisissez à présent la bonne réponse parmi les situations suivantes. 
1. Vous étes un(e) touriste intéressé(e) par l'Histoire. Quel endroit voulez-vous 


visiter ? 

à. стоянка такси 0 

р. музей 0 

с. бассейн 0 

2. Lequel de ces endroits est le lieu de travail d'un serveur ? 
a. больница 0 

b. банк П 

с. ресторан П 

3. Vous souhaitez aller au théátre. Qu'achetez-vous ? 
a. билет 0 

b. багаж 0 

с. чемодан 0 

4. Vous êtes touriste. Où logez-vous 7 

а. цирк 0 

b. церковь П 

с. гостиница 0 

5. Vous avez faim. De quoi avez-vous besoin ? 

a. хлеб 0 

b. шарф 0 

с. 


номер 0 


ZZ eg 


AZE = 


Corrigés 


Chapitre 1 (p. 9-14) 
Activité 1 


• 1. b. atome 
+2. e. chat 
* 3. a. tact 


*4. d. coma 
* 5. с. Cacao 


Activité 2 
*5. KAMA 


Activité 4 


+ 1. Qui est là ? * 2. Oui 


Activité 5 


* ]. как 
e 2. TAM 


* 3. KTO 
* 4, так 


Chapitre 2 (p. 15-21) 


Activité 1 
:Hem 


Activité 3 

.1.р Ae -3.K -4.a +5.реа 
Activité 4 

.1.е +2.h +3.g +4.i *5.b •6.а 
.7.) *8.a +9.f .10.с 
Activité 5 

«1.K +2.p *3.e *4c .5.т 

* 6. крест 

Activité 6 

‚нота 

„оркестр 

‚рок 

„тенор 

* TOH 


Chapitre 3 (p. 22-30) 
Activité 1 


*1.c. *2.d. *3.a. *4.b. 


Activité 2 


. 1. a. vodka 
• 2. c. banque 


Ge 

`O 
^i 
= 
- 
© 
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* 3. b. Hong Kong 
* 4. c. tramway 


Activité 3 


.1.с *ZH °+3.B •4.д •5.а 
.6.г •7.л *8.p :*9.3 •10.в 


Activité 4 


e баскетбол 
• волейбол 


* футбол 

Activité 5 

+ 1. Aie ! J'ai mal à l'oreille ! 
+ 2. Aïe ! J'ai mal aux dents ! 
Activité 6 


.1.с. *2.f. *3.e. .4.Б. •5.а. •6.а. 


Activité 7 

+ 1. Amérique * 6. Chypre 

e 2. Argentine e 7. Cuba 

* 3. Afrique + 8. Pakistan 
* 4, Mexique e 9. Ouganda 
* 5, Canada e 10. Ukraine 


Chapitre 4 (p. 31-41) 


Activité 3 
e Япония (Japon) 


Activité 4 
‚Катя 


v 

`Q 
ту 
- 
- 
© 
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Activité 7 

* джаз (jazz, les autres activités 
sont la planche à voile, le tennis 
de table et les cartes) 


Activité 9 


„лимонад 
Activité 10 


* 1. Валентин 
* 2. Виктор 


Activité 11 

* 1. petit-fils 

e 2. Ольга et Зоя 

* 3. Константиновна 


Activité 12 


* 1. octobre 
• 2. Paganini et Rachmaninov 
* 3. Nicolas Baikov 


* Traduction de l'affiche : 

Théátre d'opéra et de ballet 

CONCERT 

30 octobre à 12 heures 

Paganini 

Concerto № 1 pour violon et orchestre 
Soliste : Alexandre Tchirkov 
Rachmaninov Concerto №2 pour piano 
et orchestre Soliste : Nicolas Baikov 


Activité 13 


* космонавт 
(« cosmonaute ») est l'intrus. 


ИЕ 
francaise 
REH ons 


дитная карточка |carte de crédit | 
инвестиция 
доллар dollars | 


Chapitre 5 (p. 42-52) 


Activité 1 
* 1. b. *2.g. *3.e. *4.a. 


Activité 2 

* a. footballeur * e. ballerine 

* b. infirmière st journaliste 
* c. joueur de hockey * g. jockey 

* d. ingénieur * h. pianiste 
Activité 3 


* 1. supermarché 
* 2. actrice 


* 3. 21 heures 


Activité 4 


* ]. oH * 2. она 


Activité 5 
* 1. космонавт 


* 2. хоккеист 
* 3. пианист 


Activité 6 


Ae +3.h. *4.1. +5.a. 
*6.d. -7.9. *8.k. *9.j. •10.Ь. 
-11.1, +12. e. 


Activité 7 

• 1. jeudi * 5. lundi 

* 2. vendredi * 6. mercredi 
* 3. mardi * 7. samedi 
* 4, dimanche 

Activité 8 

e Бармина + Носиков 
+ Вереев * Селезнев 
+ Грязнова * Туманова 
* Коңдратов * Хоботова 
‚Лев 


* Quatre femmes font partie du groupe : 


Бармина, Грязнова, Туманова, 
Хоботова 


Activité 9 

* Voici l'ordre alphabétique correct : 
ABTOHEHTP, 
AHTHKBAPHAT, 

БИЗНЕС, КОМПЬЮТЕРЫ, 
ТЕЛЕВИЗОРЫ, ТУРИЗМ 


* TL АВТОЦЕНТР 

:2. АНТИКВАРИАТ 
‚3. ТУРИЗМ 

„4. КОМПЬЮТЕРЫ 
+5. БИЗНЕС 


Activité 10 


«1. Соня 
e 2. Анна 
* 3. Максим 


* 4. дедушка 
* 5. бабушка 


Activité 11 

* 1. Région de Leningrad (Saint-Péters- 
bourg) * 3. à 19 heures + 2. 13* rang 
Activité 12 


* формула-1 n'est pas 

une matière enseignée à l'école. 

Le premier mot de la liste alphabétique 
est география et le dernier 

est химия. 


Chapitre 6 (p. 53-63) 


Activité 2 
* 4. май (mai) 


B Activité 3 
Bc -2е -З.а +4.b +5.d 


Activité 4 


* Rachmaninov seul est compositeur, 
= toutes les autres personnalités sont 
= des écrivains. 


Activité 5 


* 1. A. : agence de voyages, 

B. : agence immobilière 
* 2. un bureau, un centre de remise en 
forme, un parking (pour 50 voitures) ; 
classe A (première classe) 
* 3. Australie (la planche à voile et le 
surf), Autriche (excursions en car), Afri- 
que (safari dans des parcs nationaux). 
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Activité 6 


Activité 7 

* 1. b. б.а. 
-2. d. * 7. e. 
* 3. h. (littéralement, SNE 


«point médical») —*8.c. 
* 4. g. (littéralement, 


« milice ») 
Activité 8 
* 1. Norvège * 6. Hollande 
* 2. Italie e 7. Ukraine 
* 3. Canada ‚ 8. Autriche 
* 4. Angleterre * 9. France 
• 5, Finlande e 10. Australie 
Activité 9 
e 1. 2091 e 2. 2549 * 3. 2027 
.4. 2° .5. je . 6. 1* 
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Corrigés 
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Activité 10 


e Roman policier, autobiographie, 
humour, biographie, roman historique. 
‚ Автобиография, биография, 
детектив, исторический роман, 
юмор. 


Chapitre 7 (р. 64-74) 


Activité 2 
* 5. шахматы (échecs) 


Activité 3 


• 1. Ekaterinbourg ` *2. Vladivostok 


Activité 4 

'1.,р *2.0 +3.3 •4.а 
L'ensemble de ces lettres constitue le 
mot роза (< rose »). 


Activité 5 


e Médecine grand public, histoire russe, 
littérature russe, musique russe, presse 
à scandales. 


Activité 6 
* 1.d.*2.f. *3.a.*4.6.*5.c. • 6.b. 


Activité 7 


* 1. Les mois d'automne et d'hiver 
sont corrects. 

+ 2. Les mois de printemps et d'été 

ne sont pas corrects. Voici la solution : 


: BECHA JIETO 

* март ИЮЛЬ 

‚ апрель август 
Activité 8 

„ 1. юге * 4. востоке 
e 2. западе * 5. юге 

* 3. севере 


Activité 9 

. 1. sud-ouest 
e 2. nord-ouest 
Activité 10 


* 1. идёт снег 

* 2. юго-востоке 
* 3. холодно 

* 4. жарко 


Activité 11 


+ 1. 22 septembre 
* 2. 15 septembre 


* 3. sud-est 
* 4. nord-est 


+ 3. 26 août 
* 4.5 septembre 


Chapitre 8 (p. 75-85) 


Activité 1 


e Владивосток 
e Екатеринбург 
: Иркутск 

‚ Москва 

‚ Новосибирск 
* Омск 

‚ Пермь 


+ Санкт-Петербург 


+ Тверь 

+ Якутск 
Activité 2 

• 1. banque 

* 3. bibliothéque 
+ 5. hôtel 


‚ 6. discothèque 
‚ 7. patinoire 


+ 8. кинотеатр signifie un 

bâtiment avec des salles de cinéma, 
alors que le mot кино désigne 

à la fois le bátiment et l'art cinémato- 


graphique 


· 13. bureau de poste 


* 14. restaurant 
* 16. stade 


E 5. station 


e 17. théâtre 
e 18. rue 
e 20. cirque 


Activité 3 


e 1. opéra et ballet 
e 2. Perm (Пермь) 


Activité 4 


e 1. А2902 

e 2. La galerie Tretiakov 

+ 3. Le Kremlin 

+ 4. L'opéra « Eugène Onéguine » 


Activité 5 


• La traduction est indiquée uniquement 
pour les mots que vous n'avez pas déjà 
rencontrés. 


• 1. магазин 

деликатесов (épicerie de luxe), 
парфюмерия (parfumerie), 
супермаркет 

e 2. больница, 

медпункт (premiers soins, 
littéralement : « point médical »), ` ` 
поликлиника (polyclinique) 

+ 3. кинотеатр, клуб, 


театр 
Activité 6 
* соборы, музеи, 
галереи и дворцы 
(cathédrales, musées, galeries et palais). 
Activité 7 
+1. bus • 6. plan du métro 
» 2. ticket : 7. taxi 
| *3.jeton * 8. tramway 
… *4.métro 9, transport 
• 10. trolleybus 


Activité 8 
* 1. Saint-Pétersbourg + 2. 10 roubles 


Activité 9 


+ 1. ИЗМАЙЛОВСКИЙ 
ПАРК (4) 

.2. ПУШКИНСКАЯ (7) 

· 3. ЮГО-ЗАПАДНАЯ (10) 
- 4. АЭРОПОРТ (1) 

.5. ТРЕТЬЯКОВСКАЯ (8) 
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Activité 10 

‚ЛАДА 

Activité 11 

+ 1.500 roubles 

+ 2. Arrivée (parce que le train arrive 
à Perm presque 24 heures aprés 


son départ de Moscou) 
• 3. train 


Activité 12 


Chapitre 9 (p. 86-95) 


Activité 1 


* 1. administrateur (réceptionniste) 


e 2. formulaire + 8. chambre d'hôtel 
+ 3. visa • 9. passeport 
• 5. hôtel • 10. étage 
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Activité 2 

«1. 1 se trouve au centre de la ville 
(B центре города). 

+2. Le nom de la station de 

métro la plus proche : «Площадь 


Александра Невского». 
Activité 3 

„1. Moscou +4. 100 euros 
ed, Durand «5.345 

.3. non +6. 20 août 2006 
Activité 4 

«1. Irkoutsk «3. 15 
+2. Pouchkine 

Activité 5 

Le serveur a apporté... 


„а Victor : une salade et du vin 

à la place d'une omelette et de l'eau 
minérale, 

»à Tania : de l'eau minérale 

et une omelette à la place d'une salade 
et du vin, 

„а Vous : une omelette à la place 

d'une salade. 


Activité 6 


el. le diner 

2. un buffet 

+3. le Kremlin et la place Rouge 
*4. au théâtre Bolchoi 


Activité 7 


+1. administration (réception) 

:2. les restaurants, les bars ; les snacks 
et les cafétérias 

+3. 19 novembre 2006 


Activité 8 


» 1. Il fait froid et il neige 
+2. excellent 
+3. bortsch 


Chapitre 10 (p. 96-107) 


Activité 1 
„4. basket-ball 


Activité 2 


» 1. hockey 
.2. mercredi et samedi 
e 3. football 


Activité 3 


1.3. .2.Г •3.Б 4E .5.A 
së, X .7.И -8.B ak .10.Д 


Activité 4 


-1. Tennis : ТЕННИСНЫЙ 

KOPT 

„2. Patinage artistique: КАТОК 

-3. Football : СТАДИОН 

-4, Natation: БАССЕЙН 

.5. Volley-ball : ВОЛЕЙБОЛЬНАЯ 
ПЛОЩАДКА 


Activité 5 


el, A. Д.Е, И 
.2.Г, X, K 


:3. b, B, 3 


Activité 6 


b +3. université 
.2.А +4. samedi 


‚А 

Jeudi 10 décembre 

Conférence : « L'ordinateur : ami 
ou ennemi ? » (Université, 17 h 30) 


dis 

Samedi 19 décembre 

Exposition : « Les meilleures séries 
télévisées de notre siècle » 
(Bibliothéque, 9 h 00 - 18 h 00) 


Activité 7 

el. tennis et golf 

+ 2. regarder les films à la télé 

* 3. Yalta 

Activité 8 

* 1. Saint-Pétersbourg 

* 2. Rimski-Korsakov 

Activité 9 

‚Композитор (compositeur), 
педагог (pédagogue), симфонии 
(symphonies), 

сюиты (suites). 

Activité 10 

.1.Б -2.А.3.В 4. B •5.Б *6.A 


Activité 11 

• 1. hôtels, restaurants et casino 

e 2. passeport ou pièce d'identité 
Activité 12 

• Бодибилдинг (bodybuilding), 


car c'est une activité sportive. 

Les autres mots signifient : 

* 1. avion * 6. tramway 

e 2. bus +8. métro 

*3. moto e 9. train 

* 4. vélo e 10. trolleybus 


e 5, hélicoptère 
Activité 13 


+ 1. 4° étage . 4. 6° étage 
+2. 3° étage * 5, 2° étage 
+3. 1* étage 


Activité 14 

*1. Клиент B 

* 2. des dollars canadiens 
e 3. 700 roubles 

* 4. des francs suisses 


[B | D 
ОРКЕ СТР 
o D 
РОССИЯ 


Теѕт (р. 108) 


* J. гитара *6. офис 
* 2. адрес e 7. парк 

* 3. август e 8. почта 
* 4. город *9. снег 
*5. омлет * 10. блин 


||. 
.1.Б. *2.c. •3.а. +4.с. •5.а. 
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Lexique russe-francais 


Ce lexique vous donne les significations des termes en contexte. 
Nous vous indiquons la premiére occurrence de chaque terme. 


a 

et, mais, ah .................... 2 
aBrycT 

SOUL 47 
авиа 

Dar SO, ascia: 55 
автомат 

machine 

automatique ............... 16 
автомобиль 

automobile ................. 83 
автор 

AEU nana 17 
akT 

asser 6 
агент 

сс. ge a nomm 25 
алфавит 

alphabet... 12 

7. RP 47 
атака 

GI aU Leite 4 
атом 

ATOME aie 5 
аэропорт 

р emn 82 
бабушка 

grand-mère .............. 14 
банан 

Байап@ АР 25 
банк 

Бапдчие......................... 29 
банкир 

banquier..................... 29 
бассейн 

Poe 77,88 
библиотека 

bibliothèque ............... 46 


билет 

DEE И 26, 51 
бланк 

formulaire... 59 
блин 

07 у РК 94 
боксёр 

DONBUL nc) 44 
болельщик 

supporter 

(d'une ёдиіре)............ 98 
болеть 

être malade 98 
больница 

ПОРО В 77 
борьба 

Mme 98 
бутерброд 

sandwich....................... 92 
бутылка 

bouteille... шен 3 
вагон 

wagon, 

voiture (train) .............. 84 
BaKyyM 

Час à à BEE 16 
велосипед 

E, eegene 50, 83 
вертолёт 

hélicoptère... 83 
весна 

printemps... 70 
виза 

с. 77 VE 59 
BHHO 

UN Cosa 23,55 
BHCKH 

‚ОНА, 12 


внук 

pedrfils engen 14 
внучка 

petite-fille ................... 15 
водка 

о7о с. een dan 92 
вокзал 

GIO НЕВЕ 82 
воскресенье 

dimanche ................... 47 
BOCTOK 

Étapes e eu 71 
врач 

médecin ....................... 62 
Bcé 

TOURS рыли 3 
вторник 

рос РИ, 47 
ВХОД 

Ote FEE 60 
вы 

VOUS asset 66 
выставочный зал 

salle d'exposition ......79 
выход 

$Оїйїе............................... 60 
галерея 

(F) (= j `= ы 79 
где 

Oise 44 
ГИД 

Miss 24 
гол 

but (pour les jeux 

de ballon)... 55 
ГОНКИ 


courses (automobiles, 
cyclistes)... 9 


горничная 


femme de chambre .88 
город 
ville ...................... 76 
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Кобе... ити, 59 
ГОСТЬ 

[һбте............................... 59 
да 

Olla 55 
дворец 

pales 79 
дедушка 

дгапа-рёге.................„ 14 
декабрь 

аёсегтбге..................... 46 
джаз 

И 7 
дискета 

disquette... 29 
дискотека 

boite de nun... 20 
ДЛЯ 

POUN наннан 17 
доктор 

достеиг.......................... 25 
дом 

MAISON ne. 79 
ДОЧЬ 

ТИ а sn 14 
духи 

parfum... 50 
ДЯДЯ 

опсЇе............................... 14 
еда 

nourriture ..................... 55 
ёж 

hérisson... 48 
ёлка 

арп еен 55 
ещё 

епсоте............................... 7 
жарко 


жасмин 

JASMIN certains 6 
жена 

ÉPOUSE аиына 
журналист 

journaliste... 43 
завтрак 

petit déjeuner........... 93 
закуски 

hors d'œuvres... 92 
запад 

OUES ы sene 71 
зима 

RIVET cimi du 70 
зона 

SE 55 
зоопарк 

ZOO suede dud 26, 29 
3y6 

оны 10 
игра 

jn m 98 
играть 

Eeer 98 
игрок 

ОЕ DENN UNE 98 
идеал 

Idéal... 55 
икра 

самат .............................. 94 
или 

Use 104 
иметь 

роззёаег.................... 104 
ИМЯ 

ргёпот.......................... 13 
инженер 

ingénieur ...................... 43 
йога 

MOTO eene e 55 
йогурт 

уодћоигї....................... 29 


исскуство 

а 79 
исследование 

recherche. 46 
ИЮЛЬ 

juillet seo 47 
ИЮНЬ 

[0 E 46 
казино 

Casino sess 88 
как 

comment... 44 
капитал 

сарїїа!............................. 18 
карты 

Cartes un 7 
катаңие на лыжах 

Сано 97 
кафедра 

Chaile. 46 
квартира 

appartement............... 79 
квас 

LIS RN IIIS 94 
кегельбан 

BOWING ........................ 88 
кино 

cinéma ............. s 23 
кинотеатр 

сїпёгпа............................ 77 
КЛЮЧ 

Clé... 88 
книга 

[VEe stes 50 
когда 

дацпапа............................ 44 
команда 

ёдшре........................... 98 
комета 

сотёе........................... 16 
композитор 

сотро5еиг................ 44 
конфеты 

bonbons... 50 


ССПа „ена 92 
концерт 

CONCET ыны 17 
космонавт 

cosmonaute ................ 20 
KOT 

CNB ascen 5 
кофе 

EE 26 

ах 

| ст. = АИ, 19 

ДИТ 

о. ИАН 18 
кредитная карточка 

carte de crédit ........... 18 

MJIb 

kremlin........................... 76 
кризис 

e UE 18 
кроссворд 

mots croisés................. 59 
KTO 

сс 7 REES 44 
куда 

Обен 67 
купе 

compartiment ............ 84 
лето 

"o MOOSES: 70 
ЛИМОН 

CIUOD ames 295 
лимонад 


limonade.......................12 


лифт 


азсепецг......................88 


М 


магазин 
Mao 78 
мак 
coquelicot .................... 3 


мама 

MAMAN RE 4 
май 

E 24,46 
март 

Паб аааз 47 
массажист 

kinésithérapeute ......44 
матч 

Math cc 44 
мать 

тёге.................................. 8 
машина 

уоїїиге............................ 83 
медсестра 

infirmière ..................... 43 
меню 

Een UM 92 
место 

р!асе.............................. 51 
метро 

RED annee 20 
минеральная вода 

eau minérale ............... 92 
мишка 

ours en peluche........50 
молоко 

EES 55 
момент 

moment. es 17 
MOTOK 

pelote РН, 5 
МОТОЦИКЛ 

DOEN ER 
музей 

ИИС cac 78 
музыка 

musique ..................... 100 
надо 

il est nécessaire ....... 104 
HeT 

ПОЙ аа 55 
номер 

numéro, chambre 

d'hôtel... 17,59 


HOKAYT 
knock-out .................... 17 
‚ HOC 

eet 20 
нота 

потїе................................. 10 
ноябрь 

novembre.................... 47 
обед 

аёјеипег....................... 93 
одежда 

Da И 55 
октябрь 

octobre. 46 
опера 

EE getest 29 
осень 

automne ....................... 70 
остановка 

агё................................. 82 
отец 

PETE none 14 
ОТЛИЧНО 

excellent....................... 94 
отчество 

patronyme .................. 13 
отъезд 

оо ЗА 66 
офис 

| ОО 29 
официант 

SONU icc 92 
официантка 

SETVEUSE и 92 
памятник 

monunment................... 78 
папа 

papa ces 14 
парикмахерская 

salon de coiffure........88 
парк 

DANE оная 78 
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паспорт 
E н 26 


переход 
passage pour 
piétons ou passage 
souterrain .................... 60 


ПИНГ-ПОНГ 
tennis de table ............. 7 


плавание 
natation ................. 97, 98 


плохо 
MAUVAIS .............. 94 


площадка 
Terrain. 100 


площадь 
place (dans une 
|o — T 100 


lundi... 47 
почта 
bureau de poste GO 


по вертикали 
verticalement.............. 60 


по горизонтали 
horizontalement .......59 


аздник 
féte, festival, 
JOUr eas 73 


прачечная 
laverie. emt 88 


преподаватель 
enseignant.................. 46 
профессор 
professeur 
(à l'université) ............. 26 


прыжок B длину 
saut en longueur.......98 


пятница 
vendredi........................ 47 


район 


région, 

arrondissement... 24 
ракетка 

гадчейе........................ 18 
ремонт 

réparations... 88 
ресторан 

геѕќаигап\ії..................... 19 
рис 

ЙШ eegener 23 
рисование 

Че$5їп........................... 100 
русский 

USSR nine 12 
рыбная ловля 

PECHE: АНИ 97 
ряд 

DID НИИ 51 
самолёт 

AVION ........... een 82 
ceBep 

ose EE 71 
семинар 

séminaire .......:.............. 46 
сентябрь 

septembre... 47 
серфинг 

21 SE 100 
сестра 

ОГ coco eere 18 
сметана 

crème fraîche .............. 94 
собор 

cathédrale .................... 78 
солист 

ME 17 
соус 

С Г e 20 
среда 

mercredi........................ 47 
стадион 

Ls. о АА 29 
станция 

CO ато oem 82 


станция метро 

station de métro........60 
студент 

étudiants 46 
суббота 

SAMEN d 47 
cyn 

SOUDE 26 
сын: 

mms 3 
табак 

DIEM есе 25 
так 

ainsi, tellement... 4 
TAKCH 

males 23 
там 

DP DIS scans 4 
TeaTp 

{һёатте............................ 29 
текст 

(EN 20 
тема 

{Рёте............................. 16 
термометр 

thermomètre .............. 20 
тётя 

їапте................................ 14 
тигр 

CN q: неден 29 
только 

seulement .................. 66 
TOH 

Omnia 20 
TOCT 

lisses 20 
TPAKTOP 

fracteur os 19 

ек 

piste d'athlétisme .....18 
тренер 

entraineur..................... 17 
туризм 

LOUTISME uns 59 


турист 
touriste линии 59 


7: гр _ OE 93 
улица 

Më nsan 60 
университет 

université ...................... 46 

суг отс. ИРИНЕ 16 
Ф 
факс 

ins 26 

амилия 

nom de famille .…......... 13 
февраль 

février ини 46 

festival... 73 
фехтование 

escril guess 98 
финансовый 

тя аа 18 
фортепьяно 

DE Lo tpm 17 

n 
(se. МИА 29 
утболист 

footballeur .................. 98 
хаос 

ChBOB АРЕНЕ 20 
характер 


ele 19 
химчистка 


pesni. oan 88. 
хлеб 

BU e ИКЕ 92 
хоккей 

Rss 97 
хорошо 

blen boissons 94 
цена 

гг. НИР: 51 
центр 

CONTE mass 66 
церковь 

SEC ui gui pice 78 
цивилизация 

civilisation... 6 
ЦИНИК 

ИИ н». 6 
цирк 

о о 1 Pe 77 
чай 

. eite sil 92 
чайник 

г 777. cac b 50 
четверг 

)ечдї................................ 47 
чихать 

éternuer..................... 8 
чтение 

о. ea 100 
шампанское 

champagne ............... 12 


soupe au chou.......... 66 


Э 


экскурсия 
excursion zer 59 
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эксперт 


экстроверт 
une personne 
extravertie ...................... 3 


экономика 
économie ..................... 18 


юрист 


январь 
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Lexique français-russe 


Ce lexique vous donne les significations des termes en contexte. 
Nous vous indiquons la première occurrence de chaque terme. 


acte 

AKT EE 6 
aéroport 

аэропорт...................... 82 
agent 

агент... 25 
ainsi 

Такана 4 
analyse 

анализ............................ 26 
appartement 

квартира...................... 79 
arrét 

остановка.................... 82 
ап 

исскуство.................... 79 
ascenseur 

ПИ ИТ ен 88 
atome 

ATOM iier ette 12 
auteur 

автора 17 
automne 

OC&HPb e 70 
automobile 

автомобиль ................ 83 
avion 

самолЁёт....................... 82 
Бапапе 

банан.............................. 25 
banque 

банк......................... 29, 60 
Бапашег 

банкир..................... 29 
bibliothèque 

библиотека ................ 46 
bicyclette 

велосилпед.................... 83 


bon, bien 

ХОРОШО aiiis 94 
billet 

билет.............................. 26 
blini 

Dmm. rss ecsrans 94 
boite de nuit 

дискотека.................... 13 
bonbons 

КОНФЕТЫ eege 50 
bouteille 

бутылка .................... 3 
bowling 

кегельбан .................... 88 
boxeur 

БОКСЕР tisse, 44 
bureau 

Obs 29 
bureau de poste 

почтТа........................... 60 
but 
(pour les jeux de ballon) 

Fon. 55 
café 

KOQE mme 26,92 
canard 

Rd nue 16 
caractère 

характер „ааа 19 
casino 

Казино sms 88 
cathédrale 

EE 78 
Caviar 

CH ae E 94 
centre 

e dumis oi Ud 66 
chaire 

кафедра........................ 46 
chambre d'hôtel 

номер............................. 59 


chaos 

ХАОС ter nie 20 
chat 

КОТ наи: 5 
chaud 

Жарко „нынын 7 
cinéma 

КИНО... 23 

кинотеатр ................... 27 
cirque 

PR nds 77 
citron 

ЛИМОН... eere 55 
civilisation 

цивилизация................ 7 
clé 

КЛЮЧ... eret 88 
cognac 

КОНЬЯК creer 92 
cométe 

кометаА........................... 16 
comment 

KAK mn 44 
compartiment 

KYTIC ааа ае 84 
compositeur 

композӣтор................ 24 
coquelicot 

Мак „ынана 3 
cosmonaute 

космонавт................... 20 
Courses 
(automobiles, cyclistes) 

ГОНКИ. ette 98 
créme fraiche 

сметана......................... 94 
cynique 

ЦИНИК........ аа 7 


es 13 
départ 

отъезд............................ 66 
dessin 

рисование ................ 100 
dimanche 

воскресенье............... 47 
diner 

УЖИН const 93 
disquette 

дискета......................... 29 
docteur 

MORTO D E 25 
eau minérale 

минеральная вода...92 
écharpe 

DEE, eii 8 
échecs 

шахматы................... 100 
église 

ЦЕРКОВЬ. „аван 78 
епсоге 

OM see 8 
enseignant 

преподаватель........46 
entraineur 

посо - зн 17 
entrée 

XUL uec pea 60 
épouse 

SOS ИИА 55 
équipe 

команда........................ 98 
escrime 

фехтование................ 98 
est 

ВОСТЕЙ. 71 
еї 

Поет 2 
étage 

BEI aont 63 
été 

^. ИА 70 
éternuer 

CT. 9 du A AGAR 10 


être malade 

болетъ........................... 98 
étudiant 

СТУДЕНТ usati 46 
excellent 

ОТЛИЧНО....................... 94 
excursion 

экскурсия ................... 59 
expert 

Зерт... 3 
fax 

(DINE ege giereg 26 
femme de chambre 

горничная................... 88 
festival 

фестиваль................... 73 
fille 

ДОЧЬ sms 19 
fils 

(v A `; SN 3 
football 

[qur э 29 
footballeur 

футболист................. 98 
formulaire 

DNE oo 59 
galerie 

галерея... 79 
даге 

ROESER, egenen 82 
grand-mére 

бабушка....................... 19 
дгапа-рёге 

дедушка........................ 19 
guide 

HIE o ial 59 
hélicoptère 

EL rt 83 


hérisson 

Ë ZK QUNM 48 
hiver 

LE IA EE 70 
hockey 

ЖОКЕЙ ees 97 
hôpital 

больница...................... 77 
horizontalement 

по горизонтали........59 
hors d'œuvres 

закуски........................ 92 
hótel 

гостиница.................... 59 
ici 

з у, С miennes 16 
idéal 

5.11 S à eoa 55 
il est nécessaire 

HII ЕАН 104 
infirmière 

медсестра.................... 43 
ingénieur 

ИНЖЕНЕР... ee 43 


jasmin 

ЖАСМИН... 7 
jeu 

гк. AAGE 98 
jeudi 

ое ИО 47 
jouer 

Steeg 98 
joueur 

OO <A 98 
journaliste 

журналист................ 43 
jour férié 

праздник ...................... 73 
jupe 

OORA ein 66 
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juriste 

JODIE mme 4 
kinésithérapeute 

массажист ................. 44 
knock-out 

нокаут... 17 
Ктасһ 

КРАХ net 19 
kremlin 

кремль unie 76 
kvas 

КВАС................................. 94 
là-bas 

Там... 4 
[аії 

MOJIOKO rss 55 
langue 

ЯЗЫК... 66 
laverie 

прачечная.................... 88 
lecture 

чтение........................ 100 
litre 

MTP anti 14 
livre 

КНИГа...................›.-..- 50 
livre de cuisine 

кулинарная книга...50 
lundi 

понедельник ..............47 
lutte 

борьба........................... 98 


автомат......................... 16 
magasin 

магазин......................... 78 
mai 

МАЙ EE 24 


D E E oui eter лень 2 
maison 

DOM soiree 79 
marnan 

MAMA mens 19 
mardi 

ВТОРНИК аана 47 
match 

Mä. 98 
mauvais 

ПЛОХО ........ аа. 94 
médecin 

врач... 62 
menu 

меню ае 92 
mercredi 

Среда шнын» 47 
таёге 

МАТЬ uitio sedie 10 
métro 

METIDO iustae 20 
moment 

MOMENT, 17 
monument 

памятник sir 78 
moto 

MOTOLIMKUI......... eese 83 


mots croisés 
кроссворд...................29 


musée 

музей ............................ 78 
natation 

плавание ............ 97,98 
nez 

HOC RR 10 
non 

(TN 55 
nord 

CÉBED анне 71 
note (de musique) 

НОТА ..................... а. 14 


nourriture 

n C E an 55 
numéro 

HOME en 59 
oncle 

ПОЛЯ ононе 19 
ой 

где..... 44 
ou 

ИЛИ... шила 104 
ouest 

запад.......................... 71 
oui 

A R 55 
ours en peluche 

МИШКА ...........................Ң 50 
pain 

XEO oc oie nn 92 
palais 

дворец... 79 
рара 

TAMA енти 19 
parc 

Парк bue 78 
parfum 

ДУИ нне 50 
par avion 

ABHA E 55 


passage pour piétons 
ou passage souterrain 


переход... 60 
passeport 

паспорт................. 26, 59 
patinage artístique 

фигурное катание..97 
péche 

рыбная ловля............ 97 
pelote 

MOTOR Linda 5 
pére 

ТЕЕ 19 


=> 


petit déjeuner 


NORD sc 93 
petite-fille 

оо RSR 20 
petit-fils 

BOTE soso 20 
piscine 

бассейн... 77 
расе 

MSUTD cms 51 

(dans une ville) 

ПЛОЩАДЬ ............. 100 
posséder 

ИМеТЬ sise 104 
pressing 

химчистка................... 88 
printemps 

ME 70 
prix 

уг a sies minit 51 
professeur (à l'université) 

профессор.................. 26 
quand 

ROMA „алала 44 
qui 

lentes 44 
radio 

ИО AAP 14 
rang 

GE 51 
recherche 

исследование ............ 46 
région 

pui LL een 24 
réparations 

РЕМОНТ а 88 
restaurant 

ресторан... 19 
riz 

TG 23 
robe 

ss 50 


rue 

NS РЕНИН 60 
salle d'exposition 

выставочный зал....79 
salon de coiffure 

парикмахерская .....88 
samedi 

YOO aniis 47 
sandwich 

бутерброд................... 92 
sapin 

ВЯ o ei RE US 55 
Sauce 

bises 20 
saut en longueur 

прыжок в длину ......98 
séminaire 

семинар....................... 46 
serveur 

официант.................... 92 
serveuse 

официантка............... 92 
services 

Verrerie 62 
seulement 

ТОЛЕ io 66 
ski 

катание на лыжах ..97 
soeur 

COCTPA ess 18 
sortie 

BEO ss) 60 
soupe 

QVI ИРИ 26, 92 
soupe au chou 

с. scsi) 66 
stade 

стадион................. 29,98 
Station 

СТанция......................... 82 
station de métro 

станция метро..........60 


sud 

ООН 71 
supporter 

болельщик ................. 98 
surf 

серфинг... 100 
Т 
tabac 

Hee 25 
taux de change 

валютный Kypc ........62 
taxi 

TR ПЕНИЕ 23 
tante 

3 4 LA b Hone 20 
terrain 

площадка................. 100 
texte 

TOUT: sn 20 
thé 

[oo ZE 92 
théâtre 

ТӨШТҮ mon 29 
théière 

5 4.1 717.3.) AGAIN 50 
thème 

ост 7 RN 16 
thermomètre 

термометр.................. 20 
tigre 

EN 29 
toast 

ТОСТ 20 
ton 

ou. EEN 20 
toujours 

г: ВИЕВИИРНОИНЕРЕНИРЕРИИЂИ 8 
tourisme 

Bt 59 
touriste 

р САИ 59 
tout 

27,7. ннн ненин 3 
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tracteur verticalement VOUS 


трактор... 19 по вертикали........... 60 ОИ 66 
b train vétements voyage 
2 ПОЕЗД еей 82 одежда ......................... 55 поездка......................... 82 
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3A université MÄ 23 yoga 
= университет .............. 46 В ПОГ ненен 55 
œ visa 
e yoghourt 
Den У ВИЗа ааыа 59 NE 29 
d vodka 
zi vacuum BOJIKA ... 92 7 
{© вакуум ......................... 16 voiture 
ER vélo (train) zone 
=] велосипед............... 50 Вагон aan 84 BOND еен 55 
vendredi (automobile) 200 
ПЯТНИЦА ........................ 47 машина........................ 83 зоопарк...................... 26 
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Библиография — Bibliographie 


De nombreux ouvrages vous permettront de poursuivre votre apprentissage du 
russe. Nous vous proposons ci-dessous une liste non exhaustive de livres et de 
sites Internet. 


Livres 
1. Dictionnaires 


* Gak (V), Triomphe (J), Dictionnaire francaís-russe : à l'usage des francopho- 
nes, Éditions Librairie du Globe, 2001. 

e Gak (№), Dictionnaire illustré francais-russe, éditions Librairie du Globe, 2001. 

e Gak (У), Ganchina (К): Nouveau dictionnaire francais-russe, éditions Librai- 
rie du Globe, 2003. 

e Pauliat (P) Dictionnaire Larousse Apollo francais-russe/russe-francais, 
Éditions Larousse, 2002. 


+ Pauliat (P), Dictionnaire Larousse Mars francaís-russe/russe-francais, 
Éditions Larousse, 2002. 


2. Manuels 
‚ Boulanger (A), Grammaire pratique du russe, éditions Ophrys, 2002. 
Ouvrage clair et pédagogique destiné aux débutants. 

* Boulanger (A), Exercices avec corrigés de іа grammaire pratique du russe, 
3* édition, éditions Ophrys, 2000 . Un trés bon ouvrage avec des exercices 
classés par théme qui permet aux apprenants débutants de consolider 
leurs connaissances de russe. 

e Prozorovskaia (T.), Ramin (1), Cornuau (N.), Le russe utile en voyage, éditions 
Harrap's, 2003. Ce livre propose de nombreuses phrases et expressions 
avecleur prononciation et des informations utiles pour se faire comprendre 
dans chaque situation. 


3. Livres dédiés à la culture, l'histoire 
et la littérature russe : 
e Dal (V), Statzynsky (D), Proverbes du peuple russe, éditions Alternatives, 


2003. Recueil de pensées populaires illustré, présenté sous la forme d'un 
abécédaire. 

e Channon (J), Hudson (R), Atlas historique de la Russie, éditions Autrement, 
1997. Le but de cet atlas est d'exposer, sur une longue période et en 
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soixante cartes, de l'histoire de vastes territoires, la vie de leurs habitants 
appartenant à des civilisations et des familles de langue différentes. 

. Etkind (E), Nivat (С), Histoire de la littérature russe: Le XIX siècle, 2° partie, Le 
temps du roman, éditions Fayard, 2005. Excellent ouvrage encyclopédique 
sur « l'âge d'or » de la littérature russe destiné aux admirateurs de Tolstoï et 
de Dostoievski. 

. Hofmann (M), Musiques de la Russie et de ses voisins, éditions Buchet- 
Chastel, 2003. Ce livre constitue un parcours musical à travers des républiq- 
ues jadis membres de l'URSS s'étendant de la Baltique à la mer Noire. 

+ Orloff (A), Chvidkovski (D): Saint-Pétersbourg. L'architecture des tsars, 
éditions Place des Victoires, 2001. Trés beau livre d'art sur l'architecture de 
Saint-Pétersbourg. 

+ Sokoloff, (С), Métamorphose de la Russie, 1984-2003, éditions Fayard, 
2003. Ouvrage de qualité qui retrace l'histoire récente de la Russie. 

e Thibaudat (J-P), Le goût de Moscou, éditions Mercure de France, 2004. Récits 
de voyage : textes de Boulgakov, A. Dumas, Tchekhov, Pouchkine, etc. 

+ Waegemans (E), Histoire de la littérature russe de 1700 à nos jours, éditions 
PU Murail, 2003. Cet ouvrage propose un panorama trés complet de la 
littérature russe depuis le régne de Pierre le Grand, en 1700, à nos jours. 


Sites Internet 


+ WwW.russie.net: ce site trés important de connaissance de la Russie 
comporte également des pages consacrées aux voyages en Russie. 
http://fr.wikipedia.org/wiki/Russie : une petite encyclopédie sur la Russie 


e www.rian.ru: le site de l'agence de presse Novosti (l'équivalent russe de 
l'AFP) avec une présentation en 10 langues. 


e www.france.mid.ru : le site officiel de l'mbassade de Russie en France. 


e http;//www.ambafrance.ru/fr : le site officiel de l'mbassade de France en 
Russie. 


e http;//russe.ac-bordeaux.fr : un site très complet sur la langue et la culture 
russe avec des nombreux liens utiles. 


e http//www.etudes-slaves.paris4.sorbonne:/fr: le site du Centre d'Etudes 
Slaves de Paris 4 (Sorbonne). 


Organismes russes 


Centre culturel de Russie : cet organisme propose des cours de langue et 
civilisation russes et des voyages linguistiques. Le centre organise également 
des concerts, des projections de films et des soirées. 

61, rue Boissière 

75016 Paris 

http;//www.russiefrance.org 
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Lire et écrire le russe 


Vous recherchez une méthode simple pour vous initier rapidement 
à l'alphabet russe ? 


Vous souhaitez décrypter les mystéres de l'écriture russe ? 
La collection "Langues orientales" vous guide pas à pas dans la 
découverte de la lecture et de l'écriture russes 


ж Sa démarche pédagogique originale, fondée sur la curiosité et le plaisir 
d ‘apprendre, vous permet de rester motivé(e) tout au long de l'apprentissage. 


я Les activités corrigées balisent votre démarche. 


= Un lexique et un index bilingues permettent de retrouver à tout moment 
le sens d'un mot. 


En six semaines, vous serez capable de 
» Maîtriser l'alphabet russe (lire un nom, un panneau routier, une affiche de film...) 


= Ecrire en écriture manuscrite russe 


= Vous repérer dans des situations concrètes (pendant un voyage, dans un 
restaurant ou ип hôtel...) 


= Décoder des références culturelles propres à la Russie 
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Disponible dans la тёте collection : 
Lire et écrire le japonais / le chinois / l'arabe 
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